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Η  Κ Ι Ν Ι Κ Η  Γ Λ Ω Σ Σ Α

Δ Ε Ι Γ Μ Α  Κ Ι Ν Ι Κ Ο Τ  Β Ι Β Λ Ι Ο Τ  *

Η  Γ Λ Ω Σ Σ Α  τ ώ ν  Σινών, τόσον ή  έγγραφος δσον 
καί ή καθομιλουμένη, διαφέρει παντάπασιν  
όποιασδήποτε άλλης, τήν οποίαν γνωρίζομεν. 
Τ ά  γράμματα του ήμετέρον άλφαβήτου είναι 
απλώς σύμβολα φωνών οί δέ Κινικοί χαρακτή
ρες ή  έγγραφοι λέξεις είναι σύμβολα ιδεών, 
καταληπτά  όχι μόνον εις τους Σ ίν α ς  αυτους, 
άλλα καί ε ις  τον έτερόγλωσσον λαόν τής Κοκιγ-

κίνας, τής  Ίαπ ονίας ,  τής Λονκοϋς, καί της  
Κορέας·— απαράλλακτα ώς οί Ευρωπαίοι, αν $ 
όμιλώσι γλώσσας διαφόρους, νοούν όμως έξίσου

* Τ ά  KwMtt τούτα. ίτυΧ0>θ$α.ν arto Λχάχα, ατιριότνΚαα, atoX- 
ιίς Ά μ ,ρ ν χ ψ , *αί & Άμνρνχήί ίντανθα. Οί

Σ ίνα ι Set γράφουν oiitc άηο τ ά  άρκιτιρα. svS τα. δ φ α , ω ί  ημ ,ν ;  
ο ντι άηό τά  δ φ ά  sis τά  άριοτνρ*, « ί  Ά ρ α β ίΓ  όΜ. α*ο τη ν  
χορνέρην trj$ βίλ*-δο$ to  βοθο$. 4



18 ΑΠ Ο Θ Η Κ Η  Τ Ω Ν  Ω Φ Έ Λ Ι Μ Ω Ν  Γ Ν Ω Σ Ε Ω Ν . Φεβ.

όλοι τά  'Αραβ ικά  άριθμητικά  ψηφία. Ό  
Έ λλην  ή 6 ’Ά γ γ λ ο ς ,  ό μη δυνάμενος νά κατα-  
λάβη τόν 'Ιταλόν λέγοντα trenta due, ήθελε τον 
νοήύειν πάραυτα ,  ¿αν έγραφε  32. Το προτέ
ρημα τούτο, ίδιον μόνον των αριθμητικών μας, 
ανήκει εις όλην την Κινικήν γλώαααν. ' Ο κά
τοικος τής Κίνας γράφει επιστολήν προς τον 
κάτοικον τής Ίαπονίας ·  οντος την άναγινώοκει, 
την καταλαμβάνει, αποκρίνεται, καί οϋτω συνεν
νοούνται· άλλα διά ζώσης φωνής δεν ήθελαν  
ποτέ συνεννοηθήν, εκτός άν ό  ε ι ς  έλάμβανε τον 
κόπον νά μά θ η  τον  άλλου την μητρικήν  δ ι ά λ ε 

κ τ ο ν .  Οί κάτοικοι τής Κίνας,— όλων αυτής  
των πολυαρίθμων καί μακράν απ ' άλλήλων 
επαρχιών,— ώς και οι κάτοικοι γειτονικών τινών 
χωρών, γράφοντες παριστάνουν τάς αύτάς ιδέας 
διά τών αυτών σημείων η χαρακτήρων· άλλ' 
όμιλονντεςδεν μεταχειρίζονται τάς αύτάς φωνάς 
πρός φανέρωσιν τών αυτών ιδεών. Ν ά  φέριο 
πάλιν τό προηγούμενον παράδειγμα ·— ό "Ελλην, 
ό 'Ιταλός, ό Γάλλος, ό J Α γγλος ,  γράφουν τά  
α υτά  σημεία, 32, πρός φανέρωσιν τού άριθμού  
τριάκοντα δύο· άλλά προφέρουν διαφόρους φω
νάς, δταν διά ζώσης φωνής θέλουν νά φανερώ- 
σωσι τον αριθμόν α υ τ ό ν  ό εις προφέρει τρ ιάν
τα  δύο, ό άλλος trenta due, ό τρίτος  trente deux, 
καί ό έσχατος  thirty two. Τοιουτοτρόπως ή 
Κινική γλώσσα είναι μέν καθολική· άλλά τό κα
θολικόν αύτής περιορίζεται εις τον έγγραφον 
χαρακτήρα·— οί κ ά τ ο ι κ ο ι  τών δύο άκρων τής  
αύτοκρατορίας, οίτινες άναγινώσκουν τά  αύτά  
βιβλία, καί συνεννοούνται εντελώς επάνω εις τό 
χαρτίον, είναι όλοι ακατανόητοι πρός άλλήλους 
όταν όμιλώσιν.

Α ί  ρίζαι, ή  προκαταρκτικοί χαρακτήρες, τών 
Σινών, είναι τόν αριθμόν μόνον 214· ουτοι δέ 
συνδυάζονται ό εις με τόν άλλον, διά νά αχημα- 
τίσωσιν άλλας λέξεις, ή  νά φανερώσωσιν άλλας 
ιδέας, περίπου κατά τόν αύτόν τρόπον, κατά τόν 
όποιον συνδυάζονται οί εννέα 'Αραβικοί χαρα 
κτήρες, διά νά φανερόνωσι τών αριθμών τάς 
άπειρους ποικιλίας. Α ί  214 ρίζαι, ή ριζικοί 
χαρακτήρες, τών όποιων οί μετ’ άλλήλων συν
δυασμοί συγκροτούν όλην τήν γλώσσαν, μόνοι 
υντες φανεί»όνουν ή παριστάνουν τά κυριώνερα 
πράγματα  ή  νοήματα, όσα έχουν αιτίαν νά κοι- 
νοποιώσιν οί άνθρωποι εις τήν νηπιότητα τών 
γνώσεών των. " Οσον ηύξαναν αί γνώσεις, έχρει- 
άζοντ,ο φυσικά νέοι χαρακτήρες, διά νά φανερό- 
νωσι νέα πράγματα  ή νοήαατα. Τήν χρείαν 
τα ύτη ν  άνεπλήρωσαν ευτυχώς οί δημιουργοί τής  
γλώσσης, υχι πλάσαντες χαρακτήρας  δ ι ό λ ο υ  

νέους, ά λ λ ά  συνδυάσαντες εύφυώς τούς καί 
πρότερον υπάρχοντας. Σαφηνίζω  τόν λόγον

δι' ενός παραδείγματος·— I  π  π  ο ς , σ κ ύ λ ο ς ,  
μ  έ τ  a λ λ ο ν , λέξεις γενικαί, πολλά είδη περι- 
έχουσαι, παριστάνονται υπό  ριζικών χαρακτή
ρων. ' Ό ν ο ς  δέ, ή μ  ί ο ν ο ς , παριστάνονται  
υπό  τής ρίζης, ήτις φανερόνει τόν ίππον, διά  
τής προσθήκης αρμοδίου τ ί ν ο ς  συμβόλου, δη-  
λοϋντος εις τήν μίαν  π ε ρ ίστασιν τόν  ο ν ο ν ,  εις 
τήν άλλην τήν  ήμίονον. Λ ύ κ ο ς ,  ά λ  ώ π η  ξ, 
παριστάνονται ύπό  τού ριζικού χαρακτήρος, 
τού φανερόνοντος τόν σκύλον, διά τής προσ 
θήκης συμβόλου τινός, δεικνύοντος κάμμίαν 
ιδιότητα τού λύκου, ή τής άλώπεκος. Ω σ α ύ 
τως $ ό χαρακτήρ, ό τού μετάλλου σημαντικός, 
δηλοΐ ά ρ γ υ ρ ο ν ,  σ ί δ η ρ ο ν ,  κτλ. κτλ., ιδ ι
αιτέρας τινός προσθήκης γινομένης δΤ' έκαστον 
είδος τού γένους μέταλλον.

Τ α ύτα  περί τής εγγράφου γλώσσης τών Σ ι 
νών· περί δέ τής όμιλουμένης παρουσιάζομεν  
εις τόν περίεργον άναγνώστην τά  εφεξής άπό  
τόν εικοστόν έννατον τόμον τού συγγράμματος  
Lettres Edifiantes et Curieuses·—:

‘ Ό  Θεός γινώσκει, ’ λέγει εις τών άποστό 
λων τής 'Ρωιιαϊκής εκκλησίας, όστις μετά δεκά
μηνου διατριβήν εις τό Πεκίνον επιχείρησε νά 
κηρύξη εις τήν Κινικήν γλώσσαν, ‘ ό Θεός γινώ- 
σκει πόσους κόπους έδοκίμασα διά  τ ή ν  πρώτην  
μου τα ύτη ν  Κινικήν ομιλίαν ! Σ έ  βεβαιόνω 
ότι ή γλώσσα αΰτη  είναι διόλου άνομοία πάσης  
άλλης. Ή  αύτή  λέξις δεν έχει ποτέ παρά μίαν  
κατάληξ ιν  τά  ονόματα δέν πάσχουν μεταβολήν  
τινά διά νά φανερώσωσιν άριθμόν, γένος, ή' π τώ 
σεις· τέι ρήματα δέν τρέπονται ποσώς διά νά 
δείξωσι πρόσωπον, άριθμόν, χρόνον, έγκλισιν, 
ενέργειαν, ή πάθος· τ ίποτε  τοιούτο δεν υπάρχει- 
ή αύτή  λέξις είναι ούσιαστικόν, έπίθετον, ρήμα, 
ενικού, πληθυντικού αριθμού, άρσενικού, θηλυ
κού γένους. Σ το χά σ ο υ  καί ότι όλαι αύτής  αί 
λέξεις συναριθμούνται εις 330, καί ότι αυται  
προφέρονται τόσον διάφοροτρόπως, ώστε σημαί-  
νουν όγδοήκοντα χιλιάδας διαφόρων π ρα γμά 
των. ΙΙεριπλέον, ή διάταξις όλων τών μονο
συλλάβων τούτων δέν ύπόκειται εις γενικόν τι  να 
κανόνα· ώστε, διά νά γνωρίσης τήν γλώσσαν, 
άφού μάθης τάς λέξεις, άνάγκη πάσα  νά μ άθης  
έκάστην ιδιαιτέραν φράσιν· ή ελαχ ίσ τη  άναςρο- 
φή ήθελε σέ καιιειν άκατανόητυν εις τρία τέταρ
τα τών Σινών.

‘ 'Ιδού έν παράδειγμα τών λέξεων τ ω ν — Με 
είπαν ότι τ σ ο ν σημαίνει β ι β λ ί ο ν · λοιπόν 
ένόμισα, ότι, όπόταν επροφέρετο ή λέξις τ ο  « , 
εννοείτο β ι β λ ί ο ν . Ουδό).ως ! Τ  σ ο ν  , 
ότε δεύτερον τήν ήκουσα, έσήιιαινε δ έ ν δ ρ ο ν . 
Τώρα έπρεπε νά ενθυμώμαι, ότι τ  σ ο ύ  σημαί-  
νει β ι β λ ί ο ν , ή  δ ε ν  δ ρο  ν . Ά λ λ ά  πόσόν
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ύαην λανθασμένος'. Μ ετ '  ολίγον εύρηκα, οτι 
τ  σ ο ύ  σημαίνει καί ί β χ υ ρ ά ν  θ ε ρ μ ό τ η 
τ α -  τ σ ο ύ  θέλει νά ε'ίπη δ ι η γ ο ύ μ α ι -  
τ ο ύ  είναι ή ή ώ ς -  τ σ ο ύ  εννοεί σ υ ν ε ι θ ι -  
ζ ω ·  τ σ ο ύ  φανερόνει τόν χ α μ ό ν  σ τ ο ι χ ή 
μ α τ ο ς ,  κτλ. Ό  καιρός ήθελε με λειψειν, 
άν έπεχείρουν νά καταγράψω όλας αυτής τας

Λ υσκολία  σχεδόν άννπ έρβλητος  εις π α ντα  
Ε ύρω πα ΐον  είναι ή προφορά τ ω ν  π α σ α  λεξις 
ποοφέρεται μέ πέντε διαφόρους τονους- οι, τονοι  
δε ουτοι δ ιακρίνονται δυσκολωτατα α π ό  το α γυ -  
μ ναστον ώτίον. Τ ά  μονοσ ύλλα βα  τα υ τα  π ε τ υ ν  
με τα χύ τη τα  έ ξ α ίσ ιο ν  παραμορφονοντα ι δε και 
ά κ α τα π α ύσ τω ς δι' έκθλίψ εω ν, α ιτινες  μόλις  
άφίνουν τ ί  ά π ό  δύο μονοσύλλαβα.^ Π εντηκοντα  
φοράς τούλά χιστον  ά π ή γ γε ιλ α  την δ ιδαχήν  μου  
εις τόν  δούλόν  μου, πρ ιν  τήν εκφωνήσω δημοσιμ  
καί μ  όλον τούτο , μ α νθ ά νω  οτι α π ο τα: δέκα  
μέρη τής ομ ιλ ίας μου (ώς εκφράζοντα ι οι Σ ι ν α ι ] 
μόλις  εκατάλαβαν  τά  τρ ία . Κ α τ  ευτυ χ ία ν  οι 
άνθ ρ ω π ο ι  ουτοι έχουν θ α ν μ α σ ιω τ α τ η ν  υπομ ο  
ν ή ν  κα ί εκπλήττοντα ι,  όταν  ξένος α μ α θ ή ς  εμ 
πορέση νά μ ά θ η  καί δύο μόνον λέξεις της αλλο  
κότου’γλώσσης των.'

Ο  Ο Τ Α Σ Ι Γ Κ Τ Ω Ν  Κ Α Ι  Η  Μ Η Τ Η Ρ  T O T .

Η  μ η τ η ρ  τού  Ούασιγκτώνος,— ητις απεμείνε 
χήρα, ένώήτον άχυμη δεκαετής ό αγαπητός νιος 
Α Λ .Σ  τ, -ττωλάοιον. το οποίον

τ ι  α ιματηρόν ά γγε ϊο ν ,  κ α ί  ά π έθ α νε  π α ρ α ν τ α .
' Ο Γεώργιος δέν έβλάβη  μέν, άλλ' ίστενοχω ρηθη  
π ο λ ύ  δ ια  τό ά νέλπ ισ τόν  τούτο  τής ά νδ ρ α γ α θ ία ς  
α ύ τ ο ύ  άποτέλεσμα . Τ α χέω ς έ φ θ α σ α ν  πρός  
α ύτόν  οί σύντροφοί τ ο υ , καί ίδαν νεκρόν το  
ώραΐον πω λάριον .  1 Τ ί  θ έλε ι  ε ίπεϊν  ή μητηρ  0« ; 
ποιος νά  τής τό  ε ϊ π η ή σ α ν  οί πρώτοι λόγοι  
των. Μ ετ '  ολ ίγον  έκ α λέσ θη σ α ν  όλοι εις τό  
π ρόγευμ α · άφ ού  <Τ έκ ά θ ισ α ν  εις τήν τρ άπ εζαν ,  
ε ίπεν ή μήτηρ τού  Ο ύασιγκτώ νος,  4 Ά ί ,  κύριοι, 
ϊδετε π ο ύ π ο τ ε  εις τάς π ερ ιδ ιαβάσεις  σας τό  
ώραϊόν μου άνήμερον άλογάκιον  Κ ά νεις  δεν  
ά π εκρ ίθη ,  και ή μήτηρ έπ α νέλα βε  τήν ερ ώ τη σ ιν  
τότε ε ίπεν  ό υ ιός  της Γ εώ ργιος ,,— 4 Τ ο  άνημερόν  
σου άλογάκιον, μήτερ, έψόφησε.' _ Τήν ιστόρησε  
δέ τά  π ά ν τ α  με άκρίβειαν. Χ ρ ώ μ α  τ ι  δυσ α ρέ
σκειας, τό  όπ ο ιο ν  κατά  πρώτον έβα ψ ε  τήν π α 
ρειάν της, έπέρασε ταχέω ς · είπε δε μόνον με 
άταραξίαν ψ υχή ς  ή σοφή μ·ήτηρ,— 4 Μ ε  λ υ π ε ί  ο 
χαμ ός  τού  π ω λα ρ ίου , άλλά  μ ε  ε ύ φ ρ α ι ν ε ι  
ό υ ι ό ς  μ ο υ ,  ό σ τ ι ς  π ά ν τ ο τ ε  λ έ γ ε ι  
τ ή ν  ά λ  ή θ ε ι α ν .

τ τ ι ς — είχεν εύμορφόν τι  πωλάριον, το οποίον 
ύπερετίμα· ή τ ο  μέν άρκετά ήλικιωμενον, ωστε 
νά τό μεταχειρίζωνται, άλλα κάνεις dtv ειχε 
ποτέ καθίσειν επ' αύ τδ ,  διότι τόσον ήτον άγριον 
καί κακοήθες, ώστε ούδεις ετολμα να το  «να/ίι/, 
ούδ' έπεχείρει τις να τό καταδαμάση.  ̂  ̂ ε
ώογιος έπρόβαλεν εϊς τ ινας τών νέων αυτου συν
τρόφων νά πιάαωσι τό πωλάριον, και να του το  
κσατώσιν έως νά άναβή, λέγων ότι ειχεν α π ο φ α -  

αιν νά κώμη όλα του τά  δυνατά δια να το ημε- 
οώση. Οί ‘σύντροφοι έστερξαν,— $ μίαν πρωίαν 
μετ' ολίγον άφού άνέτειλεν ό ή λ ι ο ς ,  δ ι ω ξ α ν τ ε ς  

τ ό  ά γ ρ ι ο ν  ίώον εις περίφραγμά τι, επέτυχαν  
ύστερον άπό μεγάλους κόπους να του βαλωσι 
τόν χαλινόν. Ό  Γεώργιος έπέταξεν αμέσως 
επάνω εις τά  νώτά το υ — τό στενόχωρη μεν ον δε 
πωλάριον άνεπήδα εις τούς  α ν ο ι κ τ ο ύ ς  αγρούς, 
όρθιον στεκόμενον, καί σφοδρώς τινάσσον ανω 
κάτω τόν τράχηλον, διά νά άπορρίψη το φάρτι
ον. r Ο τολμηρός άναβάτης έκρατει σταθερως 
τό κάθισαά του, καί ό άγων κατήντα πασαν  
στιγιιήν τροιιερώτερος. Τέλος, τόσον ορμητικός 
έγινεν ό δρόμος τού πωλαρίου, και με τυσον  
α α ν ι α κ ή ν  απελπισίαν έπροσπαθούσε  ν '  α π ο τ ι -  

wivnTriv αυτού, ώοτ' έσπασε μεγα

Π Ε Ρ Ι  Τ Η Σ  Κ Α Θ Ο Μ Ι Λ Ο Τ Μ Ε Ν Η Σ  Γ Λ Ω Σ Σ Η Σ .

Ε π Ε Ι Λ Η  ή  γλώσσα είναι κοινόν καί δημοτικόν 
όλων τών όμογλώσσων κτήμα, τόση μόνον εξου
σία συγχωρεϊται εις τους καλλωπιστας αυτής,  
όση δέν τούςκάμνει άκατανοήτους εις τόν άπαί-  
δευτον λαόν. Είναι όμως καί πολλόταται  
πεοιστάσεις, άναγκάζουσαι τόν γράφοντα νά 
πέτα χειρίζεται καί λέξεις αγνώστους εις τους  
πολλούς■ άλλ’ έχει καί τούτου θεραπείαν, άν 
φοοντίίη νά τάς  θέτη  εις τόπον, όπου τρόπον  
τινά σχολιάζονται άπό τάς συνοδευούσας λοιπάς 
λέξεις, ή κ ά ννά  τάς έξηγή μέ ύποσημείωσιν, διά  
νά γνωρίζωνται εις τό  εξής άπ' όλους. Ά ν  ήναι 
χρέος τών λογιών νά συγκαταβαίνωσιν εις τήν  
άγνοιαν τών χυδαίων, διά νά μήν άκούωσι 
κατά πάσαν ώραν άπ '  α υ τ ο ύ ς  τ ο ,

Ά μ Μ Η β τ ΐΡ ό ν  *ω ε  εϊ-π-δ κ α ί (Ια φ ε ίτίβ ο ν, 

χρειαστούν όμως καί οί χυδαίοι να αναβαίνωσι 
κατά μικρόν πρός τ ο ύ ς  λ ο γ ι ω τ έ ρ ο υ ς ,  δ ι α  νά μήν  
άποχυδαϊσθώ σιν όλότελα. Αέν είναι δίκαιον 
ούτ' οί ίδιώται νά καταδικασθώσιν εις τήν 
α κ α τ α λ η ψ ί α ν  τ ή ς  γλώσσης, δια  τ ή ν  άλογον  
όοεξιν τών ζητούντων να άναστησωσι την π α 
λαιών γλώσσαν, ούτε πάλιν οί λογιο ι να κατα-  
φρονήσωσι, πρός χάριν τών άπαιδεύτων, τόν 
καλλωπισμόν καί πλουτισμόν  τ ή ς  γλώ σσης.  ̂ Η  
άνάστασις είναι άδύνατος· μέρος τ ί  μόνον άπό  
τόν πλούτον τού νεκρού τούτου μάς έσυγχω ρτγ  
θη νά κληρονομήσωμεν, καί νά συναρμοαωμεν  
αέ τ ή ν  κ ο ι ν ή ν  γλώσσαν .— Α Τ ο ρ α η τ .
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Ο  Μ Η Ν  Φ Ε Β Ρ Ο Υ Α Ρ Ι Ο Σ .

Ε ιπαμ εν  ήδη (σελ. 12), ότι, οπότε ό Νου- 
μάς Π ομπίλιος  άνεμόρφωσε το 'Ρωμαϊκόν  
μηνολόγιον, έπρόσθεσεν εις τον ενιαυτόν δυο 
μήνας, 'Ιανουάριον καί Φεβρουάριον. Εις τον 
δεύτερον άπέδωκεν είκοσιεννέα ήμέρας, τάς οποί
ας όλας διετήρησεν  ό ’Ιούλιος Καϊααρ· άλλ' 
ό Α ύγουστος  Καϊσαρ τάς  ώλιγόστευσεν εις εί- 
κοσιοκτώ, προσθέσας  τήν εικοστήν έννάτην, ή  
τήν άφαιρεθεϊσαν ημέραν, εις τον ϊδιον αύτοϋ  
μήνα, Αύγουστον . Μ '  ολον τούτο, ό άριθμός  
τού  Νουμά διεψυλάσσετο ακόμη εως εις ένα 
βαθμόν· διότι κατά τετραετίαν παρεμβάλλετο  
μία επακτή ,ή  εικοστή έννάτη, ήμερα μεταξύ τής  
εικοστής τρ ίτης καί εικοστής τετάρτης τού Φ ε 
βρουάριου. Α ί  αλλοιώσεις αύται, αί γενόμεναι 
ύπό τού αύτοκράτορος Αύγούστου , διαμένουν 
εις τό μηνολόγιόν μας, μέ τήν μικράν ταύτην  
διαφοράν,— ότι ή εμβόλιμος ημέρα, αντί νά πα-  
ρασιωπάται, ονομάζεται ρητώς κάθε τέταρτον  
ή δίσεκτον έτος ή εικοστή έννάτη καί τελευταία  
ημέρα τού  Φεβρουάριου. t

'Ο  μήν οντος, τον οποίον σημειον εις τον 
Ζωδιακόν είναι οί ’Ιχθύες , έτέθη παρά τού  
Νουμά ΙΊομπιλίου ύπό  τήν άμεσον προστασίαν  
τον Ποσειδώνος, θεού τής θαλάσσης, όστις με
ταξύ  των 'Ρωμαίων έχαιρε μεγίστην ύπόληφιν, 
όχι μόνον διά τήν οποίαν είχε κυριότητα επάνω 
εις έν από τά  τέσσαρα στοιχεία, άλλα καί διότι 
είχε ουνεργήσειν εις τό ν' άρπαχθώσιν ύπό  των 
πρώτων κατοίκων της Ρώμης αί θυγατέρες τον  
Σαβίνων. " Οπως άν έχη τούτο, τό παρόν 
αυτού όνομα έλαβε τήν γένεσιν από Φ έ β ρ α  α,  
εν των ονομάτων τής θεάς Ηρας, ήτις έπροέ- 
δρενεν εις τήν κάθαρσιν των γυναικώ ν επειδή 
τότε έτελεϊτο ή έορτή των Αουπερκαλίων. 
Σ υ γγρ α φ ε ίς  τινές θέλουν, ότι παράγεται από  
Februis expiatoriis, ήτοι θυσ ίας  διά τήν κά- 
θαρσιν  των φ υ γ ώ ν  επειδή εις εορτήν, ήτις 
έγίνετο πάντοτε τήν δεντέραν τού μηνός τούτυ, 
όχι μόνον έκαθαρίζοντο οί ’Εθνικοί αύτοϊ μέ 
βρεγμένον νσσωπον ραντιζόμενοι, αλλά καί 
έπρόσφεραν θυσ ίας εις τον Πλούτωνα, τον 
θεόν τού αδου, υπέρ άναπαύσεως τών προγόνων 
καί συγγενών των.

Κοινώς παριστάνεται ό μήν οντος ώς άνθρω
πος μέ φόρεμα μελάγχροινον ή κυανόχρουν, 
κρατών εις τήν χειρα τό άστρονομικόν σημειον 
τών ’Ιχθύω ν. ’ Υπ ' άλλων δε είκονίσθη ώς 
λευκοφόρος, στέφανον άπό σταγόνας χιόνος 
έχων περί τούς κροτάφους, καί λύχνον άναμμέ-  
νον εις τήν χειρά του.

Π λ ο ί -fof S i  β ά α α ν ό ί  i e t i v  Ο ρ θ ρ ώ χ ο ν  ΐ ρ ά η α ρ .

Ε υ χ α ρ ι σ τ ή σ ε ι ς  t o t  π τ ω χ ο τ . — '  Ο πτωχός  
έχει τήν συμβίαν καί τά  τέκνα τ ο ν  καί τ ί  περισ
σότερον εχει ο πλούσιος  ; Χ α ίρ ετα ι  τήν συν
τροφιάν των εξίσου, μεριμνά ύπέρ τής  ευημερίας 
των εξίσου, καί ηδύνεται εις τάς  άρετάς, τήν  
προκοπήν, καί τήν επιτυχίαν αύτών όχι όλιγώ- 
τερον  ό μ ε τ ’αύτδ  δεσμός των είναι ϊσα σφιγκτός,  
ή αγάπη  των ίσα δυνατή, ή ευγνωμοσύνη των 
ίσα ενθερμος. Αέν κλίνω εις τό νά φθονώ καν
ένα, καί βέβαια όχι ποτέ πλουσίους ή μ εγ ισ τά 
νας· άλλ' άν έπ ιπ τα  εις τοιούτο πάθος, τό ύπο-  
κείμενον τού  φθόνου μου ήθελεν ε ίσθαι υγιής  
νέος, εις τήν ακμήν τής ισχύος $ τών δυνάμεων 
αυτού, έξερχόμενος τό πρωί εις εργασίαν διά  
τήν γυναίκα καί τά  τέκνα του, ή φέρων τόν  
μισθόν  αύτού  εις τόν οίκον τό εσπέρας.

Β ι β λ ί α  ε ι ς  τ η ν  Γ ε ρ μ α ν ί α ν . — Τό βιβλεμ- 
πόριον ακμάζει εις τήν Γερμανίαν μάλλον παρά  
εις όποιανδήποτε άλλην Ευρωπαϊκήν χώραν. 
Λ ογαριάζετα ι ότι έτησίως πωλούνται αυτού  
βιβλία  25,000.000 Αραχμών. Π ρο τριάκοντα  
χρόνων ήσαν 300 μόνον οί βιβλία εμπορευόμενοι· 
τώρα δέ άναβαίνουν εις 1,094, περιλαμβανόμε
νων καί 92 εμπορικών καταστημάτων εις τήν  
Ε λβετ ίαν ,  τήν Ούγγαρίαν, τήν Προυσσίαν, £ 
τάς ΙΊολονικάς αύτής επαρχίας. Κ α θ ’ όλην 
τήν Γερμανικήν ' Ομοσπονδίαν υπάρχει έν βιβλι- 
οπωλεϊον διά κάθε  93,000 φυχών, ένω εις τήν  
’ Αουστρίαν υπάρχει έν μόνον διά κάθε  122,222. 
Ή  διάδοσις τών φώτων είναι άκύμη ταχυτέρα  
εις τήν Προυσσίαν, οπού ύπάρχει έν βιβλιοπω
λείου διά κάθε  33,899 ανθρώπους· τό  1830 
ήσαν  200, τό δέ 1833 είχαν φθάσειν είς 293. 
Τσλάχιστον  58 νέα βιβλιοπωλεία έσυστήθησαν  
είς διάφορα μέρη τής Γερμανίας μεταξύ τού  
Π ά σ χα ,  1832, καί τού Π ά σ χα ,  1833. Τό  1827 
εδημοαιεύθησαν  5 ,000 συγγράμματα · τό  1828, 
5,600* κ α ίτό  1832, (οπότε έτυπώ θησαν πολλά 
φυλλάδια), 6,122. Κέντρον τού εκτεταμένου  
τούτου εμπορίου είναι ή Α ε ιφ ία .

Ο  π ρ ό ε δ ρ ό ς  γεωργικής τινός ετα ιρ ίας  είς τήν  
Γ α λλ ία ν  συμπεραίνει  έκ τών ιδίων α υ το ύ  π ε ιρ α 
μάτω ν, ότι τό  προϊόν τή ς  γής  είναι κ α τ ’ α να 
λογίαν το ύ  βάρους τή ς  κόπρου, μέ τήν οποίαν  
π α χ ύ νε τα ι .  Α ύ ξ η σ ε  λοιπόν τ ά  ζώά σου, δ ιά  
ν ’ α ύ ξ η θ ή  ή κόπρος σου, και οντω νά δ ιπ λ α σ ι-  
άσης ή τρ ιπ λα σ ιά σ η ς  τ ά  γεννήματά  σου.

Ο σ τις  περιγελά τόν  πτω χόν ,  ονειδίζει τόν  
Π ο ιη τή ν  α ύ τ ο ύ · καί όστις  χαίρει είς τά ς  σ υ μ 
φοράς το ύ  άλλου δεν θέλει  μείνειν ατιμώρητος.  
— ¿ Ο Λ Ο Μ Ω Ν .
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Ο  Α Π Ο  Λ Ι Σ Ε Ρ Π Α Λ Ο Τ  Ε Ι Σ  Μ Α Γ Κ . Ε Σ Τ Ρ Ι Α Ν  

Σ Ι δ Η Ρ Ο Τ Σ  Δ Ρ Ο Μ Ο Σ .

M e t a s t  τ ώ ν  π ό λ ε ω ν  τ ή ς  Α γ  

Λ , ά ) ο υ  (L iv erp o o l) 5 Μ α γ κ ε σ τ ρ ι α ς  (M a n c h e s te r ) , 
ν π ά σ χ ε ι  σ ι δ η ρ ο ύ ς  δ ρ ό μ ο ς ,  ε κ τ ε ι ν ό μ ε ν ο ς  τ ρ ί α κ ο ν -  

Τ α Τ μ ίΠ ο ν η  Κ α τ Ι σ κ ε υ ά ζ ε τ ο  δ ε  ύ π ε ρ  τ ε σ σ α ρ α  

έτη, καί έ ξ ω δ ε ύ θ η σ α ν  δ ύ  α υ τ ό ν  κ α ι  τ α π ε ρ

αυτόν  820,000 Α ίτρ ά ι  ό ^ ΐ ό λ π
δρόσοι ανάγκη πάσα  νά ή ναι 
¿τίπεδοι- τούτο δέ διά να κατο 
τούνται άδραί δαπαναι και * f ° oaa i°l 
Π οός έκτέλεσιν τού  άπό Α ι σ έ ρ π α λ ο ν ε ι ς
Μ α γ κ ε σ τ ρ ία ν ,  έξω ρύχ θ ησαν  δυο μακρα υ π -
γ ε ι α  περάσματα, καί καπεοκαφησαν εξ ; λοφοι, 
ώς επιτοπλεϊστον διά μέσου στερεού βράχου 
άννφώθησαν έκτεταμέναι κοιλάδες, συνε ]/ ]
7 Χ τ ε ηρεώθη χώρα βαλτωδεστατη, κα ιφκοδα-  
αήθησαν εξήκοντα τρεις γεφυραι. 
γεφυρών τούτων ή σιδηρά οδος J
τ ο ι ά κ ο ν τ α -  επ ί  είκοσιοκτώ πέρνα επανωθεν του

ιιζw .  «*** ' " Ε ;  γάνω τών ύδάτων ποταμού τ ί ν ο ς ,  διωρύγων, κτλ. 
ΉνοίχίΗ] Μ π ^ ώ τ ψ  Ί ° ' “ Μ 5 "  ^

SQi u ος τ ψ  \ 5 ψ  Στπτψ̂1830. Λ

yανύ τις άπό τοεϊς μονον ανθρώπους επιφορ 
τ ω α έ ν η ,  διεπέρασεν δλον τό δ ιά σ τη μ α  εις μιαν  
ώραν άλλη μηχανή, σύρονσα εξοπ ισω ,ι , ς  
άκοντα άμάξας, φορτωμενας απο  164 , το  ζ, 
δηλαδή α π ’ ολόκληρον φορτιον οχι ^ J a v d c  
έφθασεν άπό Αισέρπαλον εις θ  , - ζ
δύο ώρας καί τριάκοντα τεσσαρα λεπτά έκ των
οποίων δεκατρία έξώδευσε
Κ τ λ  Είς τ ό  μ έ ρ ο ς  τ ο ύ  δ ρ ό μ ο υ  τ ο  δ ι ο λ ο υ  ε π ι

πεδον,έπρόβαινεν ή άτμοκινητός μηχανη είκοσι

» * * *

οτέρων μερών τής  οικουμένης,
ά κ α τ ε ογάστους ΰ λ α ς  ά π ο  την Α ι σ έ ρ π α λ ο ν ,  κ α ι

πάλιν  τάς έξάγει διά μέσου ™ τ^ ™ ™ 2 Τ κ α ί  
να- °Οθεν αί δύο αύται πολυάνθρωποι και
¿άξιόλογοι πόλεις έχουν σχέσεις 
uo) ον ότι ποούπήρχαν μεταξύ αυτών δυο διωρυ 
γες, ήταν όαως είς άκρον επ ιθυμητή  αυτη  ] 
πεοιπλέον εύκόλνναις τής συγκοινωνίας. Αρχη 
τερα τό ταξείδιον άπαιτούσε κατα  μέσον ορον 
τριάκοντα έξ ώρας· τώρα Λ  μόνον δυο

4ιά νά καταλάβη εντελώς ο ανα^ιωστης τι 
σηααίνει σιδηρούς δρόμος, ,Η τ ά α ε ^  να π ρ ο ^  
Θέσω μεν ό τ ι ,ά ν  νπήρχεν είς ^ ν τ ο ς τ ^ α ξ ν  
Σ αύονυς  καί Μ αγνησίας, το  εις Μ  γ η
Ζ ί Ζ ο ΐ  is-dT.LL Γόσον

2 *  β '

τό  είς τήν γειτονεύονσαν κωμόπολιν Ββρνόβαν.  
Μ ία μόνη άτμοκίνητος μ η χα νή  ήθ ελε  μεταχο-  
αίζειν έκ Μ α γ ν η σ ία ς * είς Σ μ ύ ρ ν η ν  ολοκλήρου 
ψόοτωαα πλοίου είς όλιγώτερον π α ρ α  δυο ώρας- 
έπ ιβ ά τα ι  δέ ήμπόρουν νά μεταβαινω σιν  εκει εις 
μίαν μόνην ώραν, πληρόνοντες δ ι  αγωγιον εν
μόνον δίστηλον  !

‘ Α ισ θ ή μ α τα  δυσεξάλειπτα, λεγει συγγρα-  
φ εύ ς’Ά γ γ λ ο ς ,  ‘ γεννώνται εις τόν νούν τού κατα  
ποώτην φοράν όδοιπορούντος επ ι  τής παραξενσ 
οδού ταύτης .  Τερπνός τ ις  θαυμασμός μας  
κυριεύει, ένω γλιστρώμεν επι των σίδηρων με 
ταχυδρόμου ϊπ π ο υ  γρηγοροτητα. Α λ λ  ισως 
υπολαμβάνει τ ι ς . ότι τοσαύτη  τα χ ν τη ς  πρεπει  
σχεδόν νά πιάνη τήν άναπνοήν του οδοιπορου, 
καί νά τόν προξενή ένόχλησιν και δυσαρέσκειαν  
ή όραητι-κή διάσχισις τού άέρος. Το αναπαλιν  
όμως αληθεύει. Τόσον ομοιοειδης είναι η 
κίνησις, καί τόσον παντάπασ ιν  ελεύθερα απο  
τόν τιναγμόν τόν προξενούμενον ύπο  της ανισό- 
τητος ή τρίψεως τών κοινών δρόμων, ωστε μόλις 
δύναται νά π ιστεύση  ό όδοιπορος, οτι αληθώς 
φεύγει μέ τόσην ταχύτητα -  τότε δε μονον, οταν  
συναπαντήση άλλην σειράν αμαδών, και χαση  
αυτήν σχεδόν άμέσως άπό  τήν όφιν, καταλαμ
βάνει έντελώς τής προόδου τβ τήν βιαιαν ορμήν. 
'Τόσον περίεργον νά βλέπη τις πολλακις, οπον  

ή οδός νψ ούτα ι υπέρ τήν επιφάνειαν της περι
ζώσου, δρόσους κοινούς υποκάτω αυτόν  με τους  
πεζούς ή έφιππους δ ιαβάτας των, ή πλοία μεσα. 
είς διώρυγας ταπεινώς υπό  τούς ποδας  αυτου 
πλέοντα  ! Είς τόν σπουδαϊον περιηγητήν παρι-  
στάνεται πιθανώς οπτασία  εύάρεστος, προερχο- 
μένη έκ τού θριάμβου τούτου τής ανθρωπίνου  
τέχνης. "Οχι μακράν βλέπει τού χρόνου την  
εποχήν, κατά τήν οποίαν τά  πλέον μεμακρυσμενα 
αέρη τής εύδαίμονος τα ύτης  Βρετανίας θέλουν  
έ'χειν συγκοινωνίαν επίσης ταχεϊαν και ευκολον  
ολίγον έπέκεινα θεωρεί τήν ημέραν, κατα  ̂την 
όποιαν άλλα έθνη θέλβν άμιλλασθαι προς ημας  
πεοί τά  γιγαντιαϊα  τα ύτα  έργα τής ε ιρψ ης. Ρλε-  
πει τά  δεινά, τά  έκ τής διαφοράς γλώσσης, και 
τόπου, καί κλίματος, άφανιζομενα ο λα ενώπιον 
τής σφοδράς κλίσεως τών άνθρωπον πρός ειρη
νικήνέμπορικήν έπ ιμ ιξ ία ν  έπειδη δε γνωρίζει 
ότι αί προλήψεις καί ιδιοτέλειαι, αι 
αίαν περιοχήν τού  αυτου έθνους απο  άλλην, 
Εξαλείφονται ύπό  τοιούτων εύγενών φευρεσεων 
όποϊαι αΰτη , α ισθάνεται ότι ο πολιτισμός, ο 
ύπό τής άσκήσεως τού  λογικού μας προαγύμ»- 
νος, συμπροβαίνων με^ά του  πνεύματος της

2 4  μίχρα.
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Χ ριστιανικής θρησκείας, d-έλη τ ε λ ε υ τ α ί ο ν  κα- 
ταστήσειν  όλους τούς άνθρώπους ώ ς  αδελφούς 
χαί τέκνα ένός μεγάλου Ι Ια τ^δς . '

Μ Ε Θ Ο Δ Ο Ι  Ε Ν Α Σ Χ Ο Λ Η Σ Ε Ω Σ .

 ̂ 1 Λ ι  ελπίδες σ ο υ ,’ λέγει ό  ! Οράτιος, 4 ά ς  

ήναι ανάλογοι μέ το βραχύ τού χρόνου- αί ώραι 
φεύγουν, ενώ συνομιλούμεν άπόλανε τδ  π α ρ ό ν ,  

καί μή πίστευε  πολύ εις το μέλλον.’
Λξιοπερίεργον είναι, πόσον άντιφάσχομεν εις 

ημάς αυτους ως π ρ ο ς  τ ο  μήκος τ η ς  ζωής μας. 
Λ υ π ο υ μ εθ α  μεν ϊιώ το βραχύ τού  βία έν γένει, 
ενχομεθα ομως την τελείωσιν έκάστης περιόδου 
αύτοϋ. Ό  άνήλικος ποθεί  άνυπομόνως νά 
φ θάση  εις ηλ ικ ίαν  φ θάσας  εις ηλικίαν, ν' α π ό 
χτηση πλούτη· άποχτήσας πλούτη, ν' άξιωθή 
τ ιμ ώ ν  και αξιωθείς τιμών, ν ’ αποσυρθή εις τά  
ίδια. 1 ο ι ο υ τ ο τ ρ ό π ω ς ,  α ν  χαί τό δ λ ο ν  τ ο ύ  βίου 
όμολογήται π α ρ ά  π ά ν τ ω ν  βραχύ, αί διάφοροι 
ομως αυτού διαιρέσεις μάς φαίνονται μακραί ^ 
ά η ά ε ι ς .  Την  ζ ω ή ν  ημών έν γένει έπιθυμούμεν  
νά μακρύνωμεν, τά  συγκροτούντα ομως αυτήν  
μέρη ήθέλαμεν μετά χαράς συστείλειν. Γ Ο 
τοκιστής ήθελεν ύπερευχαριστηθήν, αν ήφανί- 
ζετο όλος ό  μεταξύ τής παρούσης στιγμής καί 
τ η ς  προθεσμίας χρο ν ο ς ·  ο  πολιτικός ήθελεν 
αλύπως χάσειν τρεις ενιαυτούς τής ζωής του, 
άν ηδύνατο νά διατάξη τά  πράγματα ,  ώς φαν
τάζετα ι ότι θέλουν είσθαι μετά τοσούτου χοόνα 
παρέλευσ ιν  καί ό εραστής ήθελεν άφαιρέσειν 
μετά χαράς από τήν ΰπαρξιν αύτοϋ υλας τάς  
προ τής ποθονμένης συνελεύσεως στιγμάς. 
Ούτω, μολονότι ο  καιρός μας τρέχει γρηγορώ- 
τα τα , έπιθυμούμεν όμως εις τά  πλειστα μέρη 
τ ο υ  βίου να ετρεχεν έτι πλέον έγρήγορα. Τής 
ημέρας βαρυνόμεθα ώρας πολλάς, $ εύχόμεθα  
την παρέλευσιν χρόνων ολοκλήρων διαβαίνομεν 
τ ή ν  ζ ω ή ν  ως χώραν πλήρη αγρίων καί άνύδρων 
έρημιών, υπέρ τάς όποιας ήθέλαμεν ασμένως 
πετάσειν, διά  ν ά  φθάσωμεν εις όσα εδώ κ έχει 
μάς παριστάνει η φαντασία τερπνά  £ καρποφό
ρα νησύδρια.

Εάν διαιρέσωμεν τ ο ν  ανθρώπινον βίον εις 
είκοσι μέρη, θέλομεν εύρεϊν ότι πολλών ανθρώ
πων τά  δεκαεννέα τβλάχιστον δεν είναι άλλο τι  
παρ' ανοίγματα καί χάσματα , κενά έξίσου άπό  
ηδονήν καί εργασίαν. Εις τούτον όμως τ ο ν  

υπολογισμόν περικλείω τήν  £ ω ή ν  ε κ ε ί ν ω ν  μόνον, 
οσους δεν αναγκάζουν αί περιστάσεις νά κ α τ α 

γ ί ν ο ν τ α ι  πάντοτε εις έργον τι. Εις τούς τοιού- 
τ ο υ ς  έλπιςω οτι θέλω κάμειν δούλευσιν εύπρόσ- 
δεκτον, εαν τούς δείξω μεθόδους τινάς ένασχο- 
Χήσεως.

Καί πρώτον μεν λέγω, ότι ή άσκησις  τ ή ς  

α ρ ε τ ή ς  εμπορεί νά δώση αρκετόν ένασχόλημα  
εις τον φιλοπονώτατον. Ι Ιόσας ώρας καθημέ-  
ραν δ ε ν  έμπορει τ ις νά έξοδεύη, συμβουλεύων 
τούς αμαθείς, παρηγορών τούς τεθλιμμένους, % 
βοηθών τιις ένδεεϊς · ΙΙοσάκις έχομεν ευκαιρίαν 
να καταπραϋνωμεν τήν αγριότητα τινός φατρ ί
ας, να δικαιολογήσωμεν τον άναιτίως κατηγο 
ρούμενον, νά μαλακύνωμεν τον φθονερόν, νά 
καθησνχάσωμεν τον ώργισμένον, νά διορθώσω- 
μεν τον προκατειλημμένον, νά φωτίσωμεν τον 
δεισιδαίμονα ! Τούτων δέ λογικωτέρας ή  τερ- 
πνοτερας ενασχολήσεις πού  δύναταί τις νά 
ε ύ ρ η  ;

Υπάρχει καί αλλο είδος αρετής, έπιτήδειον  
νά μάς ένααχολή εις τάς μοναχικάς ημών ώρας· 
ε ν ν ο ώ  τ ή ν  σχέσιν καί συγκοινωνίαν, τ ή ν  οποίαν 
π α ν  λογικον πλάσμα χρεωστεΐ νά διατηρή μέ 
τον μέγαν αυτού Jημιóυργόv.  " Οποιος συνει- 
θ ίση  νά αισθάνεται τήν άδιάλειπτον παρουσίαν  
τού Θεού έχει πάντοτε ιλαράν τήν διάθεσιν ,καί  
χαίρει συλλογιζόμενος, ότι εύρίσκεται μετά τού  
άκριβωτέρον καί καλητέρου φίλον τον. Τον  
καιρόν ό ιοιοϋτος ποτέ δεν βαρύνεται· ό τοιού-  
τος αδύνατον νά πάσχη  άπό μοναξίαν. Οί 
λογισμοί καί τά  π ά θ η  αυτού είναι τότε πλέον 
ένεργα, οποτε τα  τ ω ν  ά λ λ ω ν  ανθρώπων είναι 
διολου άεργή. Μ όλις έκβαίνει άπό τον κόσμον , 
καί ή καρδία τον καίεται άπό εύλάβειαν, φου- 
σκονει άπο ελπίδα, καί θριαμβεύει, σ υνα ισθα 
νόμενη οτι εύρίσκεται ένώπιον ε κ ε ί ν ο υ ,  όστις 
πανταχύ  τήν περιτριγυρίζει· ήέξ εναντίας έκχέει 
τας λύπας καί τούς φόβους της εις τον μέγαν  
Σ υντηρητήν  τού παντός.

Εθεώρησα ενταύθα τήν  α ν ά γ κ η ν  τού  νά 
ήναι τις  ε ν ά ρ ε τ ο ς  μόνον διά να έχη τί  νά κ ά μ ν η *  

άλλ’ εάν στοχασθώμεν περαιτέρω' ότι τής  α ρ ε 

τ ή ς  η άσκησις όχι μόνον μάς διασκεδάζει κατά  
τό παρόν, α λ λ α  καί έπενεργεϊ εις τά  μέρη τής  
υπαρςεως μας τά  μετά θάνατον, κ, ότι ή  άΐδιος 
ημών ζωή μέλλει νά λάβη τό χρώμά της άπό  
τάς ώρας έκείνας, τάς οποίας ένασχολοϋμεν εις 
αρετήν $  εις κακίαν ,— ή δύναμις τι] επιχειρήμα
τος υπέρ τής  μεθόδου τα ύ τη ς  τού  άναλίσκειν  
τον καιρόν διπλασιάζεται.

Τ ί  ήθέλαμεν στοχασθήν περί άνθρώπα, ό-ΐς, 
μην έχων παρά ολίγα χρίσματα, ήθελεν άφήσειν 
τά  δεκαεννέα μέρη αυτών νά κάθηνται άχρηςα,  
καί ένασχολεΐν ίσως τό εικοστόν π ρ ο ς  άφανισμόν 
ή ζημίαν έ α υ το ύ ; ’Επειδή όμως ό νούς δεν
έμπορει νά καταγίνεται πάντοτε εις ύψηλάς  
σκέψεις, ανάγκη νά τού ενρωμεν ενασχολήσεις 
τινάς, πρός άνεσιν αρμόδιας.

| Προβάλλω λοιπόν, ώς δεντέραν μέθοδον ένα-
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αχολήσεως, ωφελίμους καί αθώας διατριβας. 
Πρέπει όμως νά ομολογήσω, ότι τό κρίνω ανά
ξιον λογικών πλασμάτων νά ένασχολώνται όλως 
διόλου εις το ιαύτας διατριβάς, όποϊαι είναι 
μόνον άθώαι, μηδέν ά λ λ ο  συστατικόν έχουσαι 
παρά τό ότι δεν βλάπτουν. Καί τό ολίγον 
ομως τούτο αμφιβάλλω  α ν  έμπορή να τό καυ- 
χη θ ή  κάνέν άπό τά  πολυάριθμα είδη τυχηρών 
πα ιγν ιδ ίω ν  α λ λ ά  βέβαια πώς νά μή ννπ ερθ α ν -  
μόζη  τις, βλέπων άνθρώπους νουνεχείς νά έξο- 
δεύωσι δεκάδας ωρών κατά συνέχειαν εις τό νά 
ρίπτωσι καί νά πιάνωσι χαρτία, χωρίς άλλην 
συνομιλίαν παρά τήν συνισταμένην έξ ολίγων 
παικτικών φράσεων, καί χωρίς α λ λ α ς  ιδέας παρα  
τ ά ς  περί μαύρων καί έρυθρών κηλίδων, διαφο- 
ροτρόπως σχηματισμένων  ! Εμπορει τις να μη  
γελά, όταν οί τοιούτοι παραπονώνται περι τ ή ς

βραχύτητος τού  β ίο υ ; , > α. '
Τήν πλέον εύχάριστον ανεσιν εις το ανθρώ

πινον πνεύμα παρέχει η συνομιλία φίλου καλώς 
διαλεγμένου. Τωόντι δεν υπάρχει βιωτικον 
άγαθόν, ποσώς άξιον να συγκριθή με την  άπο- 
λαυσιν συνετού κ, έναρέτου φίλου. Ελαφρύνει 
καί άναπαύει τήν καρδίαν, καθαρίζει καί βελ- 
τιόνει τον νούν, γεννά διαλογισμούς και γνώσεις, 
έμψυχόνει τήν αρετήν καί τας  καλας αποφάσεις, 
καταπραύνει  τά  π ά θ η ,  καί ένασχολει τας περισ- 
σοτέρας κενός ώρας τής ζωής. Π αρά  την στε
νήν δέ ταύτην  σχέσιν με ιδιαίτερον τ ι  υποκεί
μενον, καλόν είναι νά ζητώμεν καί γενικωτέραν 
συναναστροφήν μέ τούς αξίους να μάς ηδυνωσι
Καί ώφελώσι. ι

' Υπάρχουν καί άλλαι χρήσιμοι διασκεδάσεις, 
τών ο π ο ί ω ν  ή  αϋξησις είναι επ ιθυμητή , ωστε 
ν ά  έχωμεν πάντοτε τ ί ,  εις το όποιον νά κ α τ α -  

φεύγωμεν, διά νά μή μένη άργόν το πνεύμα, $ 
άκολούθως υποκείμενον νά κυριευθή άπό τό  
προστυχόν πάθος .  < ν

' Ο έχων κλίσιν εις τ ή ν  μουσικήν, ζωγραφικήν, 
ή αρχιτεκτονικήν, παραβαλλόμενος π ρ ο ς  τ ο υ ς  

μή νοστιμευομένας τάς  τέχνας ταύτας ,  φαίνεται 
ώ ς  άνθρωπος μέ μίαν  ά λ λ η ν  α ϊ σ θ η σ ι ν .  Κ α ι η 
ά γά π η  δέ τής γεωργικής, η σπουδή περί την 
καλλιέργειανάγρών $ κ ή π ω ν , φ υ τ ώ ν  ή άνθέων,όχι 
μ ό ν ο ν  τ ά  μέγιστα διασκεδάζει, α λ λ ά  $ π ο λ ύ τ ρ ο 

π ο ς  ωφελεί τον πλούσιον τής  ε ξ ο χ ή ς  κάτοικον.
'Α π '  όλας όμως τάς  διατριβάς καταλληλοτέ

ρα είναι ή  άνάγνωσις ωφελίμων $ ψυχαγωγικών  
συγγραμμάτων. Ταύτην  α ν α φ έ ρ ω  μονον κατα  
τ ό  π α ρ ό ν  ώ ς  τρίτην μέθοδον ένασχολησεως· 
θέλω δέ πραγματευθήν  εις πλάτος περί αυτής  
ε ι ς  τ ο ν  προσεχή άριθμόν.

Ή  Ιλ τ ι 'ί  άνα§αλλομένη άτονίζίι τήν χα^ώαν. Σολομών.

Π Ρ Ο Σ  Τ Ο Τ Σ  Δ Η Μ Ο Δ ΙΔ Α Σ Κ Α Λ Ο Τ Σ .

Ε π ι σ τ ο λ ή  ι * .

Σ  ν * ί χ  I > α Λ ι ρ »  Λ ι ι ί α ρ ί ι ο υ

Α Γ α θ ω ς  ε ι ς  τ ά ς  διοικήσεις τών έθνών, ο ΰ τω β  
εις τά  σχολεία, πρώτος καί κύριος σκοπος τ ή ς  

πειθαρχίας πρέπει νά ήναι ή έμπόδισις τών 
αμαρτημάτων , κ, όχι ή τιμώρησις τών πραχθέν-  
ιων. 'Ε ν τα ύ θ α  προσφέρω τρεις συμβουλας·—- 

Α ' .  ’Αποφεύγετε , όσον τό δυνατόν, τά  μερικά 
μέτρα, καί προτιμάτε τά  γ ε ν ι κ ά .  Βλέπετε  
σφάλμα εϊς τινα μ α θ η τή ν ;  σ τοχασθήτε  μήπως  
καί οί άλλοι μ α θ η τα ί  τού  σχολείου πταίωσιν  
ομοίως. Έ ά ν  ήναι τούτο  πιθανόν, τοτε βέβαια  
ολίγον θέλετε κατορθώσειν, εαν προσπαθι^σετε  
ν ά  διορθώσετε έν μόνον ά τ ο μ ο ν  καί η διορθω-^ 
σις δ ’ αύτοϋ θέλει ε ίσθαι δυσκολωτέρα, έπειδή 
μένει τό κακόν παράδειγμα τών άλλων, καί 
ένταντώ πλέον δυσάρεστος, διότι εγγιζετα ι ο 
μαθητή ς  προσωπικώς. Α ιά  νά σαφηνίσω την  
παρατήρησιν τα ύτην  καλήτερα, λαμβάνω έν
παράδειγμα. ,

Μ α θ η τή ς  τις εις ομιλίαν μεταχειρίζεται λέ
ξεις βλασφήμους  $ αίσχράς. Κ α τα  περιστασιν  
ό διδάσκαλός του περνών πλησίον, τάς άκούει.
Τ ί κάμνε ι; τήν άκύλουθον ημέραν τον προσκα- 
λεΐ έμπροσθεν τού σχολείου, καί τόν παιδεύει  
αύστηρώς· % τό αποτέλεσμα τ ι  ε ίν α ι; π ιθανόν  
όχι άλλο,είμή ότι καί εκείνος καί όσοι άλλοι ε κ  

τ ώ ν  μαθητών είναι συνειθισμένοι εις βλασφημί
ας καί αισχρολογίας, άποφασίζουν νά προσέ- 
χωσιν, ώστε ε ι ς  τ ό  ε ξ ή ς  ν ά  μ ή  τ ο υ ς  ά κ ο υ η  ό

διδάσκαλος.
cO σοφός διδάσκαλος όμως, όστις θεωρεί 

γενικώτερα τό  χρέος του  ώς π ρ ό ς  τ ή ν  ηθικήν  
πρόοδον όλων τών μαθητώ ν του, ήθελε πράξειν 
πολλά διαφορετικά. ’Ηθελε στοχασθήν καθ-' 
¿αυτόν— ‘ Έ χ ο υ ν  χ άλλοι μ α θ η τα ί  την  κακήν 
ταύτην  σ υνήθειαν; ολίγον λοιπόν θέλω τους  
ώφελήσειν, άν παιδεύσω μόνον τόν ένα. Π ρέπει  
νά εφεύρω τρόπον νά φθάσω εις τήν ρίζαν τού  
κακού ολου, καί, εί δυνατόν, νά τό διορθώσω.’ 

Σ υνέβ η  μία το ιαύτη  περίστασις, τήν οποίαν  
θέλω άναφέρειν, καί εις τήν οποίαν ό σοφός και 
φιλάνθρωπος διδάσκαλος επέτυχε κάλλιστα  
κατά τόν άκόλονθον τρόπον.

Εις τόν μαθητήν  δέν είπε τίποτε. Μ άλιστα  
δέν ή ξ ε υ ρ ε ν  α υ τ ό ς ,  ότι τόν ήκουσεν ό  διδάσκα
λος. Έπρόσμεινε δύο ή  τ ρ ε ι ς  ημέρας, διά νά 
λησμονήσωσιν οί παϊδες τήν ομιλίαν των. Τότε  
έλαβεν ε υ κ α ι ρ ί α ν  μ ί α ν  ημέραν, άφού έτελείωσαν 
τά  μ α θ ή μ α τά  των, νά ε ϊ π η ,  ότι κάτι είχε νά  
τούς όμιλήση πριν σχολάσωσιν. Α ί  περιστάσεις  
αύταί,  τ ά ς  οποίας έκλεξεν, ήσαν άρκεταί νά
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χάμωσιν έντύπωσιν ζωηράν καί μόνιμον. Τό 
έσπέραζ έπλησ ίαζεν  αί έργασΚα των ήσαν τε-  
λειωμέναι· όλοι ήσαν εύθυμοι· χαϊ κάθε όμμά- 
τιον έπροσηλώθη προς τον διδάσκαλον.

4 Π ρό ολίγων ημερών, ’ είπεν αυτός, άφού  
έγινε τελεία ήσυχία ,  4 έτυχε ν' άκούσω μίαν  
συνομιλίαν μεταξύ  δύο μαθητώ ν τού σχολείου 
μας, καί εις έξ αυτών έβλασφήμησε.'

’Έ πα υσε  μίαν στιγμήν, ένω έπρόσμεναν όλοι 
άνυπομόνως νά άχούσωσι τό τέλος.

4 "Ισως προσμένετε τώρα νά φωνάξω έκεΐνο 
τό  παιδίον, χα'ι νά τό παιδεύσω. Τ ί  νομίζετε, 
αυτό πρέπει νά χάμω Λεν άπεκρίθη κάνεις.

4 Νομίζω, ότι όποιος μα9-ητής μεταχειρίζεται  
το ιαύτην  ομιλίαν αμαρτάνει εναντίον εις τήν  
ίδιχήν του συνείδησιν. Παραβαίνει τήν εντο
λήν τού Θεού, δυσαρεστεΐ και τον Π λά σ τη ν  του  
χαϊ όλους τούς έναρέτους φίλους τον, χαϊ δίδει 
χαχόν παράδειγμα είς τούς συμ μαθη τάς  τον. 
Είναι άξιος νά τιμωρηθή.'

Π ολλοί έκ των παίδων αίσθάνοντο, ότι ήσαν 
είς κίνδυνον. *Εκαστος, τον όποιον έτνπτεν  ή 
συνείδησις, έφοβεϊτο μήπως ήναι εκείνος, τον 
όποιον άνέφερεν ό διδάσκαλος.

4 Ή μπορούσε, λέγω, ' έξηκολούθησεν ό δ ιδά
σκαλος, 4 ήμπορούσε δικαίως νά πα ιδευθή ,  
άλλα άίν έχω σκοπόν νά τον παιδεύσω. Διότι  
φοβούμαι μήπως, έάν ήθελα  τον παιδεύσειν, 
δεν ήθελα κατορθώσειν τ ίποτε  άλλο, είμή νά τον 
χάμω προσεκτικώτερον, ώστε νά μ  ή τ ο ν  α 
κ ο ύ σ ω  ε γ ώ  νά βλάσφημη είς τό έξης, ένω 
επιθυμώ  νά τον καταπείθω, άν ήναι δυνατόν, 
νά μή πράξη ποτέ πλέον αυτήν τήν αμαρτίαν. 
Είμαι βέβαιος, ότι ήθελεν ε ίσθαι πολλά ευτυχέ
στερος καί είς τον κόσμον τούτον, (νά μήν είπω 
είς τον μέλλοντα), έάν ήθελεν άρχίσειν νά κάμνη 
πάντοτε τό χρέος του, ποτέ νά μή παραβαίνη  
τάς έντολάς τού Θεού, είτε τον βλέπουν οι άν
θρωποι, είτε όχι. Επομένως συλλογιζόμενος 
πόσον έγρήγορα θέλομεν ε ίσθαι όλοι είς τον 
άλλον κόσμον, όπου θέλομεν κριθήν κατά τάς  
πράξεις, τάς οποίας έχάμαμεν εδώ, πολύ επ ιθ υ 
μώ νά τον χαταπείσω νά παραιτήση τήν κακήν 
εκείνην συνήθειαν. Προτιμώ νά τον καταπεί
θω,ότι είναι χρέος τπ νά μή βλάσφημη, παρά νά 
τον παιδεύσω. Προσέτι π ιθανόν ότι δέν είναι 
μόνος ένοχος, άλλ' ότι καί άλλοι ά πότούς  μαθη-  
τάς τού σχολείου πράττουν ενίοτε τήν ιδίαν 
αμαρτίαν, καί διά τούτο ένόμισα ότι, αντί νά 
παιδεύσω αυτόν μόνον, τον όποιον έτνχε νά 
ακούσω, ήθελεν ε ίσθαι πολύ εύαρεστότερον καί 
καλήτερον δ ι’ όλους μας νά αναφέρω τήν ύπό-  
θεσιν, καί νά πασχίσω νά σάς χαταπείσω όλους 
νά διορθωθήτε.'

Έ πρόσ θεσε  καί άλλας παρατηρήσεις, έξηγών 
καί παρααταίνων εκείνην τήν αμαρτίαν, όχι μέ 
οργήν ή  καταφρονητικώς, άλλά μετρίως καί 
φιλικώς, καί έτελείωσε λέγω ν—

4 Τώρα, παιδία  μου, 6 λόγος είναι, θέλετε  
νά παραιτήσετε τήν κακήν ταύτην  συνήθειαν, 
ή' ό χ ι ; Έ ά ν  θέλετε, καλά· ευθύς  θέλω λη- 
θμονήσειν τά  παρελθόντα, καί θέλω προσπαθή-  
σειν νά σάς βοηθήσω ν' άντιατέκεσθε τού  
λοιπού είς τον πειρασμόν, καί νά τον νικήσετε. 
'Α λλ '  εγώ δεν δύναμαι νά κάμω άλλο παρά νά 
σάς βοηθήσω. Τό πρώτον δέ πράγμα , τό  
όποιον πρέπει νά κάμετε, έάν θέλετε νά επιχει
ρήσετε τό έργον τής  μεταρρυθμίσεως, είναι νά 
ομολογήσετε τό σφάλμα σας. 'Επιθυμώ  νά μάθω  
πόσοι είναι έτοιμοι νά κάμωσι τήν άρχήν τ α ύ 
την. ” Οσοι θέλουν νά μέ εϊπωοιν είλικρινώς, άν 
έχωσι τήν συνήθειαν περί τής  οποίας ομιλώ, ή  
όχι, δύνανται νά σηκωθώσι.’

Ό λ ο ι ,  έξαιρουμένον ενός, έσηκώθησαν.
4 Χαίρω , ’ είπεν ό διδάσκαλος, 4 βλέπων τό 

σους έτοιμους νά κάμωσι τώρα τό χρέος των, % 
ελπίζω ότι θέλετε εύρεϊν.τό έργον τούτο εύάρε- 
στον— τό νά ομολογήσετε εννοώ, καί νά παραι-  
τήσετε τά  σφάλματά σας .—■' Οσοι τώρα δύναν- 
τα ι  αληθώς καί τιμίως νά μέ εϊπωσιν, ότι ποτέ 
δέν μεταχειρίζονται κάνέν είδος βλασφημίας,  
έμπορούν νά καθίσωσι.'

Τρεις μόνοι από τούς είκοσι έκάθισαν.
4 "Οσοι λοιπόν μένετε τώρα στεκόμενοι,' ήκο- 

λούθησεν ό διδάσκαλος , 4 ομολογείτε, ότι κάποτε  
τουλάχιστον πράττετε αυτήν τήν αμαρτίαν. 
Υ π ο θ έ τ ω  όμως, ότι όλο ι έχετε άπόφασιν νά μή 
τήν πράξετε πλέον είς τό έξής. Νομίζω ότι, άν  
δέν εϊχετε το ιαύτην επ ιθυμίαν, δέν ήθέλετε 
κάμειν άρχήν, σηκονόμενοι εδώ καί όμολογούντες 
τό σφάλμα σας. 'Α λλά  νομίζετε ικανόν τό  νά 
κάμετε εδώ τήν άπόφασιν

4 " Ο χ ι , ' άπεκρίθησαν όμοφώνως οι μ α θ ητα ί .  
4 Αιά τ ί ; έάν τώρα άπεφασίσετε ε ί λ ι κ ρ ι -  

ν ώ ς ποτέ νά μήν είπετε κάμμίαν βλάσφημον  
λέξιν, δέν θέλει ε ίσθα ι εύκολον νά έκτελέοετε 
τήν άπόφασιν σ α ς ;'

Αύο ή  τρεις άπεκρίθησαν σιγανά, 4" Οχι.'
'• ’Ό χ ι , '  έξηκολούθησεν ό διδάσκαλος· 4 δέν 

θέλει ε ίσθαι εύκολον νά αποφεύγετε αυτήν τήν  
αμαρτίαν, άν καί έχετε τώρα τελείαν % ειλικρινή 
άπόφασιν. Έ σχηματ ίσετε  τήν έξιν, καί αυτή  
ή έξις δέν νικάται τόσον ευκόλως. 'Α λλά  σάς 
έκράτησα άρκετά τώρα. Θέλω προσπαθήαειν  
νά εφεύρω τρόπον, μέ τον όποιον θέλετε έμπορέ- 
σειν νά διορθώσετε τό κακόν τούτο, καί θέλω 
τον κοινοποιήσειν αύριον.'

Κ αί ούτως έσχόλασαν. Ή  εύθυμος φωνή, 6

1838.
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ευμενής τρόπος τού διδασκάλου, τούς έκαμε τήν  , 
έντύπωσιν, ότι συνηγωνίζοντο ν α  εκτελεσωσι 
σκοπόν επ ιθυμητόν, και όχι οτι τους εδιωκεν ο 
διδάσκαλος μέ άπειλάς καί ραβδισμους.  ̂ /

Τήν διωρισμένην ώραν τής άκολουθου ημέρας 
ό διδάσκαλος άνέφερε τήν ύπόθεσ ιν , και επρο- 
βαλε τινά σχέδια καί μέσα, δια των οποίων 
ήδύναντο οί μ α θ η τα ί  καλήτερα να βαλωσιν 
είς πράξιν τήν καλήν των αποφασιν, δηλαδη  
νά άποφεύγωσιν είς τό έξής π α ν τ α  προς βλασ
φημίαν ή  αισχρολογίαν πειρασμόν. Ι α  εόε- 
χθησαν  μέ εύχαρίστησιν οί μ α θ η τα ί ,  και εντός 
όλίγου αύτή  ή κακοήθεια έςωρισθη σχεδόν 
όλοκλήρως άπό τό σχολεϊον.—  Φ. Λ. Ε.

Ο Μ Α Κ Α Ρ ΙΤ Η Σ  Κ Α Ρ Δ ΙΝ Α Λ ΙΟ Σ  Σ  ΕΤΕΡΟ .

Π ν ο  ολίγων μηνών ά π έθ α νεν  ό Κ αρδινάλιος  
Σευεοώ  [C h e v e ra u x ] , ’Α ρ χ ιεπ ίσ κ ο π ο ς  Β ο ρ δ ιγα -  ι 
W  '  Τ ύ  1 7 9 3  είχε  μ ε το ικ ή σ ε ιν  ο ανηρ ουτος 
ώ- Γάλλος ίερεύς είς τήν  Βόρειον 'Αμερικήν ,  
όπου έχειροτονήθη 'Ε π ίσ κ ο π ο ς  μ ιας  επαρχ ίας .  
Μ ε τ ά  τ ινα  καιρόν, άφού άνέβη εις τ ο ν  ^ ο ν ο ν  
ό Κάρολος Δέκατος, ό Σ ευερω  ανεκαλεσθη εις 
τήν Γ α λλ ία ν ,  καί δ ιω ρίσθη  'Ε π ίσκ ο π ο ς  Μ ο Η  
τα ουβάν . Ό τ ε  άνεχώρει α π ο  το  iVeo/JoQccxov, I 
τόν έσυνώδευσαν έως μέσα εις το  πλοιον ολοι 
οί ύπ η ρ έτα ι  το ύ  Ε υα γγελ ίου ,  π α σ η ς  επωνυμίας,  
Κ αθ ο λ ικο ί ,  Έ π ισ κ ο π ια ν ο ι ,  Π ρεσβυτερ ιανο ί ,  
'Α ν εξά ρ τη το ι ,  Μ ε θ ο δ ιο τ α ί ,  Β α π τ ι σ τ α ι  κ τλ . \ \  
κτλ.,  όλοι είς άκρον περίλυποι. δ ια  την  μελλβσαν\\
ά π ό π λ ε υ σ ί ν  τ ο υ . - Έ ν ώ ή τ ο ν  Ε π ίσ κο π ο ς  Μον-
ταουβάν , ήτο ιμάζοντο  να κτισωσι νεαν 
αν οί έχει Δ ιαμαρτυρομενοι,  και η θ εσ ις  δε, τη_ 
οποίαν είχαν έκλέξειν, ι/το  π λ η σ ιεο τα τα  τοο 
π α λ α τ ιο ύ  του. Τ ινές  τών περι αυτόν  ιερεων 
α ίσθάνοντο  μεγά λην  ά γανακ τη σ ιν  δ ιά  το ύ το  
καί τόν παρεκίνουν νά μεσολάβηση, % να  εμπο  
δ ίση  τήν άνέγερσιν α ιρετικής εκκλησίας τοσον  
σ ιμ ά  τή ς  δ ια τρ ιβή ς  τον .  4 Α ,  φίλοι μ ο ι ,  
ά π εκο ίθ η  ό Σ ενερώ ,  4 μεγάλην  αγαλλ ιασ ιν  α ι 
σ θ ά νε τα ι  η φ υ χ ή  μου δ ιά  τ ό ν ε ο ν ,  το  οποίον  
τώοα μ  έκοενοποιήσετε- γνωριςω  εκ π ί ^ α ς ,  ο τ  
δ έ ν ύ π ά ρ χ β ν  γείτονες καλήτεροι π α ρ  ανθρωπ*ς,  
οϊτινες λατρεύουν τόν  Θεόν. - Ε ι ς  την  Β ορδ ι-  
γάλην, όπου κατοίκησε μετέπε ιτα ,  ετυχε  ν α φ θ α -  
σωσιν Ι ο υ δ α ίο ι  τινές, διωγμένοι, ως π ισ τεύε τα ι ,  
έκ τή ς  ' Ι σ π α ν ία ς . Ό  κ α τά σ τα σ ις  αυτών ητον
ελεεινή, καί έζήτουν χρηματικήν  
νά νπ άγω σ ιν  είς Γερμανίαν η  Ολλαι διαν  
έπρόσδραμαν δέ κ α ί  είς τόν Σευερω .  ( Ο φ>ιλαν- 
θοω πος Ά ο χ ι ε π ίσ κ ο π ο ς  εδιωρισε να το υς  με
τ ρ η θ ή  μ ία  τΐοσότης ά ρ γ υ ρ ί ο υ - είς το υ το π φ ρ ι ,α ν
τινές τών περί α υ τό ν  ιερεων. Ε ι ς  δ α π  α υ τ  ς 
¿μεσολάβησε, λέγων μέ τρόπον , το υ  οποίου

ι νόησα εύκολα κατελαμβάνετο ,  4 Εξενρετε οτι οι 
άνθρω ποι οντοι, είς το ύ ς  οποίους χαρ ίζετε  
τόσα , είναι 'Ε βρ α ίο ι; '— '■Έχεις δίκαιον, απεκρι-  
θ η  ε υ θ ύ ς  ό Καρδινάλιος-  4 έπρεπε  να σ το χα -  
σθώ ότι είναι Ε β ρ α ίο ι .  Ταλα ίπω ροι,  τους  

{λυ π ο ύμ α ι  είλικρινώς, και πονω δι α υτους .  
[ Έ π ε ι τ α ,  στρέψ ας προς τόν  έλεημοσυνοδοτην,  

* Δ ιπ λ ά σ ια σ ε ,  ' είπε,  4 τ ή ν  π ο σ ο τ η τ α , τ η ν  ο π ο ί
αν σέ προε ΐπα  νά το ύς  δώσης. Ε ις  δε τόν 
ι ε ^ α  ευχαρ ίστησε ,  δ ιό τι  το ύ  ενθύμ ισε  το  χρέος 

I του. Π ό σ ο ν  ώραια έπ ιπ λη ξ ις  ί

Ο Α Γ Ρ Ο Τ ΙΚ Ο Σ  Μ Α Σ  Β ΙΟ Σ .

Α Φ Ε Σ (J.S ei's ™g ά ^κ ά λα ε  νά 
Τήν h k y t m v  -τήν τοϋ νο'ος καί τηε ψ υ χ ή ε 1-
Μ ε τήν β ^ ίο ν , μ.-: τ ά  χ ό |τ α ,  μ-s tous ^ α χ α 5 να -ταΐζω,

Νά τηδήίω, xa‘ ν“ (
Ν ά  Μ φ η θ ω  τά ε  τ ^ ψ ί 'δ  T*>S VE“TT|yis (A0U'
Κ αί νά λνιίμονήίω τ  ¿Has αθλιότητα? τον χοιίμου.

Σά£ ενννωμονω, ιούώ ις  τ|αΟΊνόχλαδοι μυ^ι'να ι ! 
Κ 5χ?νμμέναι ¿Viffdsv ffas xeTvt’ αί ό χ λ ^ α ι  Ά β ή να ι,
Κ α ί με τά  οτυχνά (Tag φ νλ λ α  μέ^χαλνιττΕτε τ α  τε ίχη  

Τή£ «gore¡¡ας φνλαχήε μον,
Και' ο Εν β λέπ ω  ττοΟ χλΕΐίμένονε χατεβικαζεν ή τν χη  

Totfoug xfovoug r^g ζωηζ μου.

Π λή ν τ ά  Sts'XyriTja tfou, cpvtf.g, ώωτί τ ά  χαίξω  τ^εμων 
Ά οτατω μαι, ή .ίέν είμαι ά ν ε ^ τ η τ ο ε  χ1 ευδαίμων;.
Σ τέγη ς  ¡ΐοφος δεν έχω  τον ώ^αΓον ο^ανόν ; _
ΜουΟΊχήν μου, τήν ω£αίαν μελωδίαν των οττηνων ;

Κ α ί με β λ έ μ μ ’ άχτινοδόλον 
Μ ετά Sa^oug δεν δψοϋμα. * f° S τέν Πο,ητήν τών δλω ν;

Ά λ λ ’ άχούω ’g Toug άέξας τέν φα.δξον χοξυδαλόν 
Ά λ λ ’ άχούω είε τ ά  δάιΤη τον οτοιμενιχον αυλόν 
Τήν έλευΙ^ ίαν β λέπ ω  εί5 τά  χό^τα  χαδημένην,

Κ ’ uig β ο ίχ ψ  ένδεδυμενην·
Τρεξετε, τής πξωτευούόης μάταιοι οτολιτιχοι,
Ν ά  ίδήτε ο ευδαίμων άν&ξωπος πον χατοιχεΓ.

βουνά ! ω ■lrεδιáδεg !
Ά ν ύ η  ! β ξνό εις ! πξα ίινάδις  !

•Ο (p^offomog τόν νοΰν του εις τούς χόλποος δας ενξίδχιν 
Ζ5 S TOUg Χόλπους δας ήδύχω ς, χα'ι ήδόχως απούνψ χε*  
Eig τουε χόλτουε δας με δάχ^υ πιχξοτάτ·ης μετανοιαε 
Ά τα^νούμαι τήε ζωής μου τάε « τά τα ε  χα, μω^ιαε.

Δια-τί δέν ηλδα νέος είς τούς δχιεξοίς δας τοπους ! 
Π ό ΐα ε  ώραε τή ς  ζωής μου ίχ α δ α  με τούς ά ν θ ο υ ς ,  
Π όταε ά λ λ α ε  με τάε λόοταε, με̂  τ α  τ α ίη  μου μ α ζ ·;ι .
Κ α ί δ άν^ω-πΌδ iv γένει πόόαζ δμ-wg ζτ) . 
π ό ία ε  ώραε ! τού χ ε ιμ ά ξο υ  το νερόν τού χαταδαινει,

Πού πηγα ίνει, πού πηγαίνει .

ή  ψυχή ijj°u νά * 's!s *αύει·
Κ αί νά ζή με άναμνήδεις, καί τά  τ α λ α ιά  νά ψαυΐ), 
ΙΙαρομοία μέ χιίάραν χρεμαμε'νην ει’ε τούε τοιχουε 

Έ ρειιπ’ων π Χ α ιώ ν ,
"H-Ttg χύνει μονοτόνους χαί χλαυδμνιροτάτουε ηχονς,
Ύ π ' άνεμων χινουμένη χαί νυχτερινών ίχιω ν.

Π . Σ Ο Τ Τ Σ Ο Σ .
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Ο Ι  Ϊ Τ Ρ Ο Π Α Ι Ο Ι  Ε Ρ Γ Α Τ Α Ι .  Α Ρ Ι β .  ί .

Οι έργάται καί χωρικοί τής Πορτογαλλίας  
διαφέρουν χατά  το φαινόμενον καί τά  ήθη  από  
τούς 'Ισπανούς αυτών γείτονας, έξαιρέτως δέ 
άπο  τους Καστελλαίους. Αέν έχβν ούδέ τόσον 
αύστηράν πρόσοψιν, ουδέ τόπον υπερήφανον 
πνεύμα, όαον ουτοι. Είναι όλιγώτερον σεμνο- 
προπωποι, χαι λαλούν γλώσσαν όλιγώτερον 
γνωμοτνπιχήν, ώς χαι όλιγώτερον ήχώδη. Τό  
πλεΐστον μέρος των περιηγητών, όσοι έπεσχε- 
φθησαν  $ τάς δύο χώρας, προτιμούν τον χοιρικόν 
της Π ορτογαλλίσς· είναι πλέον χοινωνιχός, 
εύάγωγος, $ ενδιάθετος, παρά ό της 'Ισπανίας . 
4 Μ εταξύ των Πορτογάλλων, ' λέγει τις, 4 όσον 
χαταβαίνεις  ώς προς τον βαθμόν, τόπον άνα- 
βαίνει ό προπωπιχός χαραχτηρ τού  λαού. Οί 
εύγενεϊς είναι τόπον ύποδεέοτεροι τών τής Ί -  
οπανίας, όαον ό κοινός λαός υπερέχει την άντί- 
ατοιχον Ισπα ν ικήν  τάξιν .’ 4 Ή  εύπροσηγορία,’ 
λέγει τις άλλος, 4 η αφέλεια, η ευθυμία, χαι ό 
φιλικός τρόπος τού κοινού λαού, προδιαθέτουν  
τον ξένον υπέρ τών Πορτογάλλων μάλλον παοά  
υπέρ τών 'Ιαπανώ ν όλον τό εναντίον όμως αλη
θεύει ώς προς τάς άνωτέρας τάξεις.’ Μ ’ ολας 
τας καλάς τα ν τα ς  μαρτυρίας, πτηριζομένας εις 
όλιγοχρόνιον νη ίά τακτον  συναναστροφήν, ημείς 
φρονούμεν, ο π  έν γένει ό εθνικός χαραχτηο  
είναι ανώτερος εις τήν ’Ισπανίαν, καί ότι άκόμη 
και οί χωρικοί αυτής περιέχουν πλειότερα στοι- 
χεϊα μεγάλου καί ανεξαρτήτου λαού παρά οί 
Πορτογάλλοι. Ουτοι όμως είναι βέβαια ύπο- 
μονητιχώτατοι ένδειας, γενικώς τίμιοι, φιλοπά- 
τριδες, και ανδρείοι.

' Ο Πορτογάλλος χωρικός ζή έν γένει άθλιέ-  
οτατα . Τό ψωμίον του, κατεακιυααμένον άπό  
άραβοοίτινον άλευρον, είναι γλυκύ μεν, άλλά 
βαρύ· καί χοπτόμενον θρύπτετα ι .  Βακαλάος, 
σάρδαι, έκ τών οποίων πάμπολλαι άλιεύονται 
Iξω τών παραλίων τής ΙΙορτογαλλίας, πκόρδα, 
χρομύδια, θέρμοι (λυπηνάρια), όλίγαι έλαϊαι, 
— ταύτα  πυγκροτούν τό κνριώτερον τής τροφής 
του. Σ ίτ ινο ς  άρτος λογίζεται είδος τρυφής· τό  
δέ κρέας τό άπογεύονται ππανίως οί χωρικοί. 
Ή  Πορτογαλλία, μιας μόνης επαρχίας έξαιρου- 
μενης, δεν παράγει πλήν ολίγον πϊτον ή κριθι)ν, 
όλιγωτέραν βρίζαν, καί βρόμην πχεδόν ουδόλως. 
' Ο άραβόσιτος οπείρεται ουνήθως τον Μ ά ρ τι
ον και Απρίλιον. Οταν δέ τό βλαοτάριον  
ήναι περί τόν ένα δάκτυλον ύφηλόν, σκαλίζεται 
ή πέριξ αύτού  γή, διά νά έκτείνεται καί δυναμό-  
νεται ή ρίζα. Την αύξηπιν τού άραβοπίτου  
βοηθούν μεγάλως αί μέτριαι βροχαί· άλλ’ ή 
πολυνερία τόν βλάπτει. Α φ ο ύ  τό καλάμιον

ύψωθή^ διαφόρους δακτύλους, χρειάζεται ν’ 
άνοιχθή πάλιν ή περιχύχλω γή· απαιτε ίτα ι  δέ 
καί τρίτον σχαψιμον, οταν τό φντον άναβή ένα 
ποδα υπερ την γήν. Ί α  φύλλα τού άραβοοίτα  
χρησιμεύουν προς τροφήν τών ζώων.

Λ ι  έλαϊαι, αλλο προίον αξιολογον τής Π ορ 
τογαλλίας, ωριμάζουν τόν Αεκέμβριον ή  Ι α ν ο υ 
άριον. Αέν συνάγονται δε μέ τάς χεϊρας άπό  
τά  δένδρα, καθώς εις τό  νότιον τής Γαλλίας, ή  
εις την Γένοβαν καί Λούκκαν, άλλά ραβδίζονται- 
όθεν χαϊ είναι ποιότητος κατωτέρας τό Π ορτο
γαλλικόν έλαιον. Γεωργοί τινές τρίβουν τάς  
ελαίας αμέσως· άλλοι τάς  συσσωρεύουν άλατί-  
ζοντες αύτάς, καί τάς άφίνουν νά άναβράσωσιν  
οΰτω δέ απολαμβάνουν πλειότερον μέν έλαιον, 
άλλά κατωτέρας ποιότητος. ’Ά γ γ λ ο ς  πεο ιηγη’- 
της, γράφων έκ ΙΙορτογαλλίας  τ ό 1 1828,' λέγει 
ότι σώζεται άκόμη άρχαϊόν τι άτοπώτατον προ
νόμιο ν, κατά τό όποιον μόνον εις τούς εύγενεϊς  
καί τά  θρησκευτικά συστήματα  συγχωοεϊται  
νά έχωπιν ελαιοτριβεία- ώστε οί γεωργοί η 
μικροί ίδιοκτήται, αναγκασμένοι νά περιμένωσιν 
έως νά άποτρίψωσιν οί εύγενεϊς ή οί καλόγηροι, 
φυλάττβν τάς ελαίας των κάποτε  έως τόν Μ άϊον  
ή ’Ιούνιον, όπόταν ό καρπός ήναι πλέον άσχετά  
χαλασμένος.

Α ιο ίκ ια ι  τών Πορτογαλλικών χωρίων, κατώ- 
γεα ως επιτοπλεΐστον, φαίνονται παμπαλαίου  
καιρού οικοδομήματα. Οί τ0 ϊχ 0ι κτίζονται  
παχύτατοι,  απο μεγάλους τραχείς λίθους· καί 
αί δοκοί δέ καί ο λα τα  τής στέγης είναι άναλό- 
γως ογκώδη- ή στέγη σκεπάζεται με κεραμίδια. 
Οί έξωθεν τοίχοι λευκαίνονται, τά  παράθυρα  

δέν έχουν ύάλια, καί ούτε αί θύρα ι ούτε τά  
παραθυρόφυλλα βάπτονται ποτέ. '  Ή  χαμηλό-  
της  τών οίκων καί τό  ύπόλευκον αυτών χρώμα 
τούς κάμνονν δνσκυλως νά διακρίνωνται μακρό- 
θεν απο τά  κύκλιο αύτών δένδρα καί περιβολο- 
τοιχους, ωστε συμβαίνει κάποτε έξαφνα νά εύ- 
ρίσκη έαυτόν ό περιηγητής μέσα εις Π ορτογαλ
λικόν χωρίον. Τό ένδότερον τών πλειοτέρων 
άπό τά  χωρία τα ύτα ,  ώς καί τό ένδότερον τών 
οίκων, παριστάνει θέαμα ρυπαρότητας άνύπαρ-  
κτον εις όποιανδήποτε άλλην Ευρωπαϊκήν χώ
ραν, τής Πολονίας έξαιρουμένης. Η  έπί τών 
μεθορίων διαφορά μεταξύ ΙΙορτογαλλίας καί 
Ισ π α ν ία ς  είν’ έμφανέστατα πρός όφελος τής 
δευτέρας. Μεταβαίνων τις άπό τήν Ηορτογαλ-  
λικήν έπαρχίαν Βείραν εις τήν Ισπαν ικήν  έπαρ- 
χίαν Λεγιώνα, ήτις ποσώς δέν είναι μία τών 
εύδαιμονεστέρων διαιρέσεων τής ’Ισπανίας, εύρί- 
σκει τα  χωρία ταύτης , ολίγα μόνον μίλια επέκει
να τού συνόρου, καθάρια, κόσμια, χ, άναπαυτι-  
κά, ώς πρός τά  τών γειτόνων των. ’Έχβν πρόα
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¿τι φαινόμενον υγιές καί ανδρικόν τ ι  βλέμμα  
κ α ισ χ ή α α  ο ί ’Ισπανοί χωρικοί, πολυ ανώτερα 
τής κατυφοϋς όψεως καί πενιχράς  ̂ έν υμασιας 
εκείνων. Εύρίσκονται, μ  όλον τούτο, περιοχαι 
εις τήν Πορτογαλλίαν, εις τάς όποιας δε,ν αρμό
ζουν αί παρατηρήσεις ανται. Η  ωραία επαρ
χία, ή Μεταξύ Αωρείου καί Μ ίνιου  [Entre Dou- 
ro e Minho] καλούμενη, μέ τάς  πολυάριθμους  
χωιιοπόλεις καί χωρία της, με πεντακόσια^  
ενορίας, καί μέ έν έχατομμύριον κατοίκων, αν ÿ 
ή μικροτέρα τήν έχτασιν, είναι η ηλεον καρπο-  
φόοος καί ή καλήτερον γεωργημένη εις το βασι
λέων, καί εις αύτήν φαίνονται οί κάτοικοι φι .ο- 
πονώτεροι καί εύδαιμονέστεροι. Λ υ το υ  γίνεται 
ό οίνος, ό έξαγόμενος άπό τήν πολιν Οπορτον. 
Κ αί τά  περίχωρα δέ τής Λισσαβωνος παρου
σιάζουν ώραίας τινάς περιοχάς, ως και η κοιΚας 
τού  ποταμού Μ όνδα ή Μονδέγου,παρανω της  
Κονιιιβρίας. Α ύ το ύ  βλέπει τις χωρία καλύτε
ρον οίχοδομημενα, καί ώραίας τινας επαυλεις. 
Ά λ λ ά  μέγα μέρος τής χώρας είναι ακαρπον, 
πετρώδες, ή άκαλλιέργητον οί μεγάλοι κ τήτο
ρες τής γης διατρίβουν εις τάς πόλεις, αφινοντες 
τήν διοίκησιν τών υποστατικών των εις επίτρο
πους  ή κερδοσκόπους, οϊτινες, προμετρουντες 
τους χρήαατα διά λογαριασμόν του μισθώματος  
(τού πάκτου), καταδυναστεύουν τους άθλιους  
γεωογούς. Α ί  βασιλικαί γα ϊα ι είναι παρημε- 
ληαέναι· αϊτώ ν μοναστηρίων γεωργουνται καλή 
τεοα. Οί γεωργοί είναι πτωχοί, και δεν έχουν 
τόν τρόπον νά κάμνωσι βελτιώσεις.  ̂ Oc ηγούν
τα ι  δέ άπό τόήμεοολόγων Τις τας αγροτικας ερ
γασίας, κ σπείρουν έτησίως τό αυτο είδος σπέρ
ματος έπί τού αύτού άγρου, ως εκαμναν προ 
αύτών οί γεννήτορες των. Έ χο υ ν  αροτρον 
βαρύτατον, σνρόμενον υπό ταύρω ν αλωνιωυν  
όέ ώς επιτοπλεΐστον κατά τόν αοχαϊον τροπον 
όστις επικρατεί άκόμη και μεταςυ μας. Λ ι  
άχθοφόοοι άμαξαι είναι κατεσκευασμεναι αδε- 
ξιώτατα- Τις τινα μέρη δύο ταύροι απαιτούν 
ολόκληρον ημέραν διά νά σύρω σιναμαξαν φορ- 
τωμένην κρασιον έξ ή έπτά μ ιλ ιά ,$ όνο άνθρωποι 
χρεία νά παραστέκωνται δια να μην ανατραπη  
ή ά α α ξ α .  Χρησιμεύουν δέ προς μετακομιδήν ÿ 
όνοι κ ήιιίονοι, άλλ’ έξαιρετως οι πρώτοι, οϊτινες 
είναι ώραϊοι καί δυνατοί, καί εις τους χωρικούς 
ώφελωώτατοι. Οί εύγενεϊς και λοιποί ευκατά
στατοι όδοιπορδν εις είδος καθεκλων,συρόμενων
υπό  δύο ίππων ή  ήμιόνων.

*0  ΙΙοοτογάλλος χωρικός φερη πάντοτε β α 
κτηρίαν, περί τούς τρεις π ή χ η ς  μακραν,. και 
χονδρόν όζον ή κομμάτων μολιβδου εχουσαν t ib 
τό  εν άκρον τήν μεταχειρίζεται δ επ ιδεγω τα-  
τα ,  καί είναι αληθώς όπλον φοβερον εις τας

χεϊράς του. Ή  καππότα  είναι πάγκοινος εις 
τήν Πορτογαλλίαν.

Ό  πληθυσμός τής  ΙΙορτογαλλίας, κατά τόν 
Βάλβων, άναβαίνει εις τρία ήμισυ εκατομμύρια, 
έκ τών οποίων ή Λ ισσαβώ ν καί ή περίχωρος 
αύτής περιλαμβάνουν υπέρ τό  ήμισυ έκατομμύ-  
ριον.

Ο  Κ Ι Ν Γ Δ Τ Ν Ο Σ  T O T  Π Λ Ο Τ Τ Ο Τ .

Α ς μή σπυδάζωμεν, α γαπητο ί,  νά συνάγωμεν 
χρήιιατα, καί νά τά. άφίνωμεν εις τα  τέκνα μας, 
άλλ’ άς τά  γυμνάζωμεν εις τήν αρετήν, καί εις 
τά  ένθεα κ, θεοφιλή κατορθώματα , απευχόμενοι 
εις αύτά  καί τήν παρά τού  Θεού ευλογίαν καί 
έξ ύψους β ο ή θ ε ια ν  διότι αΰτη  κατά αλήθειαν,^ 
αϋτη  είναι ή άληθινη καί μόνιμός περιουσία καί 
ευτυχία  τών γνησίων καί ειλικρινών τέκνων μας· 
ουτος υπάρχει ό πλούτος ό ανεκδιήγητος καί 
αδαπάνητος, όστις αυξάνει κ α θ ’ έκάστην ημέ
ραν τήν άληθινήν καί όντως μακαριότητα. Αέν 
υπάρχει τ ί  αλλο τής  άρετής ίσόμετρον καί ίσο- 
στάσιον, ουδέ άπό αυτήν ισχυρότεροι> καί δυνα- 
τώτερον,κάν ήθελες μέ προβάλειν καί αυτήν την  
έπίγειον βασιλείαν, κάν ήθελες μέ είπεϊν ή αύτόν, 
όστις φορεϊ τόν βασιλικόν ςέφανον— άν δέν ήναι 
ένδεδνμένος τό  ύπέρφωτον τής άρετής ένδυμα, 
θέλει ε ίσθα ι ό τοιούτος άθλιώτερος καί ελεεινό
τερος καί άπό κάθε πενιχρόν καί δυστυχή ψω
μοζήτην, όστις φορεϊ τά  κατεξεσχιομένα καί 
φθειριασμένα φορέματα. Αιότι, ποιαν ωφέλει
αν, είπέ με, θέλει δυνηθην να τού καμη τό β α 
σιλικόν διάδημα, ή  ή χλαμύς ή πολύτιμος, όταν  
αύτός ήναι έκουσιως προδεδομενος εις την κακί
αν καί πονηριάν απο την πού.νγν του άμελειαν ·, 
Μήπως καί έχει ό Θεός ιδίωμα νά κάμνη ποτέ 
διαφοράν άπό τ ά  εξωτ<-ρικα αξιώματα ; Μηπω?, 
όταν ήναι θυμωμένος, δυσωπεϊται κ, κα τα π ρα ύ - 
νεται μέ αξιωματικών προσώπων λαμπρότητα  ; 
'Έν είναι τό έκεϊ ζητούμενοι’, ψ ο υ ν  αρετή, και 
έργα θεοφιλή ή άεάρεστα, τά  όποια άνοίγουσιν 
εις τούς ενάρετους τάς θύρας της πρός Θεόν 
παρρησίας % οικειότητας- ωστε έκεϊνος, ο οποίος 
δέν άποχτήση έτι άπό έδώ τήν παρρησίαν καί 
ποός Θεόν οικειότητα δια μέσου τών αγαθών  
έργων του, θέλει συναριθμηθήν μέ τους απαρ-  
όησιάστους καί καταφρονημένους εις ¿κείνην 
τήν  φοβέραν ημέραν τής κρίσεως.

Τούτο λοιπόν άς στοχαζώμεθα όλοι μας, 
καί άς διδάσκωμεν τά τέκνα μας να προτιμώσι 
τήν  άρετήν περισσότερος άπ  ολα τό  βιωτικά ij. 
φθαρτά  πράγματα , καί νά στοχάςωνται ώς 
ούδέν καί ώς σκιάν καί δνειρον τήν περιουσίαν 
τών χρημάτων, καί πάσαν την κοσμικήν μαται*
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ότητα · διότι α υ τά  τ ά  πολλά χρήματα, αυτά  
γίνονται πολλάκις προς αρετήν μέγα έμπόδιον, 
όταν ο νέος δεν έξεύρη νά τά  μεταχειρίζεται δεόν
τως και χρησίμως πρός ψυχικήν τον ωφέλειαν  
χαί καθώς τ ά  μικρά παιδία , όταν λάβωσιν εις 
χεϊρας τροχιομένον μαχαίριον, μήν έξεύροντα 
νά τό  μεταχειρισθώσιν  ώς πρέπει, πολλάκις 
πληγόνονται, (όθεν καί αΐ μητέρες δεν άφίνουσι 
τά  ανήλικα τέκνα των ουδέ νά έγγίξωσι μέ ελευ
θερίαν εις τά  τοιαϋτα  ώς βλαβερά καί επικίν
δυνα),κατά  τον όμοιον τρόπον καί οί νέοι, όταν 
λάβωσιν από τους γονείς των κληρονομιάν χρη
μάτων, άν δεν τά  μεταχειρισθώσι δεόντως, 
κατακρημνίζουσιν εαυτούς εις προφανή όλεθρον

καί απώλειαν, καί έπισωρεύουσιν έπί τής  κεφα
λής των διάφορα φορτία αμαρτημάτων, από τ ά  
όποια έξάπτεται ή οργή τού Θεού κατεπάνω  
των, καί λαμβάνουοι βαρυτέραν τή ν  κόλασιν κ, 
οί γονείς, οί όποιοι τά  ¿σύναξαν διότι ai τρυ-  
φαί, αί εύωχίαι, αί ήδοναί, καί τά  λοιπά αισχρά  
καί άτοπα  έργα, καί πάσα  άλλη κακία κ, ακολα
σία, άπό εδώ γεννώνται είς^τήν νεότητα, ήγουν  
από τά  πολλά  καί άμετρα χρήματα· μάλλον δέ  
είπειν, άπό τήν πονηράν καί διεστραμμένην  
προαίρεσιν εκείνων, οί όποιοι τά  έκληρονόμησαν, 
καί τά  μεταχειρίζονται κακώς εις τά  πονηρά  
των θ ελήμα τα .— Χ ρ τ ς ο ς τ ο μ ο ς , μετάφρ. / ω α ν - 
ν ο τ  λ Ον δ ι ο ϊ .

ΚΑΜΗΛΟΣ

A n o  τάς Καμήλους αί μεν έχουν δύο ύβους, 
ήτοι καμπούρας, επάνω εις τον νώτον, αί δ ’ ένα 
μόνον. Α ί  πρώται ονομάζονται Κάμηλοι Β άχ-  
τριαι, αί δεύτεραι Κάμηλοι Ά ρ ά β ια ι ,  ή  Αρομά- 
δες. Ή  Β α κτρ ία  Κάμηλος είναι πλέον μεγαλό
σωμος, καί πλέον εύρωστος, έχει δέ $ τά  μηρία  
κοντότερα τής άλλης. Τόπος τής γενέσεως 
αυτής λογίζεται τό  πλέον θερμόν μέρος τής

ΑΡΑΒΙΑ.
%

Ά σ ί α ς ,  όπου χρησιμεύει, προηγουμένως, ώς 
κτήνος άχθοφόρον, καί λέγεται δέ ότι μερικά 
τών ζώων τούτων είναι τόσον δυνατά, ώστε σ η *· 
κάνουν τετρακοσίων οκάδων βάρος.

'Η  ’Α ραβ ία  Κάμηλος, ήτοι Αρομάς, μολονότι  
στερείται πάσης λογής ώραιότητα, είναι, μ' όλον 
τούτο, εύμορφοτέρα τής Βακτρ ίας· έχουσα τά  
μηρία μακρότερα, κινείται πολύ ταχύτερου·
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κατοικεί δέ * μεγαλητέραν έκτασιν-γής- η Α ρ α 
βία, ή Περσία, ή Μικρά Ά σ ί α ,  τό νότιον της  
Ταρταρίας, μέρη τινά τής Ι ν δ ία ς ,  κ, ή Αφρική , 
άπό τήν Α ίγ υ π το ν  εις τήν Μ αυριτανίαν, και 
άπό τήν Μεσόγειον έως τον ποταμόν Σενέγαλιν,  
είναι όλοι τόποι τής διατριβής της. Εύρίσκον- 
τα ι  δέ πάμπολλαι  ;  εις τάς Καναρίας Νήσους. 
Π αρά  τήν Κάμηλον δέν ύπάρχει ζωον εντελέ
στερα ήμερωμένον, καί λέγεται ότι ποτέ δέν ευ- 
ρέθη εις άγριαν κατάσταση1 ■ 3$ ά ν α λ η θ ε υ η δ ε ,  
ώς διϊσχυρίζονται οί κάτοικοι της Κεντρικής ^ Α 
φρικής," ότι ύπάρχουν τινές το ιαύται εις όρη, 
όπου Ευρωπαίοι άκόμη δέν διεπέρασαν, πι&α- 
νώτατον νά χρεωοτώσι τήν γένεαίν των εις Κ α 
μήλους, αί όποΐαι κατά  καιρούς έξεφυγαν απο  
τάς χεϊρας τού  άνθρώπου.

Εις τήν Κάιιηλον ό Ά ρ α φ  έχει τας πλέον 
μεγάλας ύποχρεώσεις· ή σαρξ καί τό γάλα της 
τον χρησιμεύουν ώς ύγιεινή τροφή· α π ο ^ τ α ς  
τρίχας της ύφαίνει φορέματα κ, σκηνας·  ̂ ή ζωνη 
καί τά  σάνδαλά του γίνονται άπό τό δέρμα 
της- ϊ  ή κόπρος αύτής τον χορηγεί πυρ. ’ Α λ λ ’ 
άσυγκρίτως άξιολογωτέρα είναι^ η Κάμηλος  ως 
δχηιια εμπορικόν, ώς 1 πλοΐυν τής έρημου κατα  
τήν ποιητικήν φράσιν τών 'Αράβων. Ό  πους  
αυτής είναι προσφυέστατος νά τήν παρεχη σ τα 
θερόν ύποστήριγμα επί τών άστάτων άμμων, 
τάς  οποίας έχει νά διαβαίνη- καθότ ι  είναι π λ α 
τύ ς  καί όμαλος, έχων δύο μόνον δακτύλους, και 
αύτούς ηνωμένους ύποκάτωθεν, καί αρκετα εκ- 
τεινόιιενος, όταν επ ιο τηρ ίίετα ι  εις τήν γην. 
"Α ν  έλειπαν αί δουλεύσεις τού ωφελίμου τουτου  
ζώου, αί άχανεϊς έρημίαι τής διακεκαυμένης 
ζώνης ήθελαν ε ίσθα ι παντελώς αβατοι, κ, πάσα  
μεταξύ άπομεμακρυσμένων εθνών^ συγκοινωνία 
ήθελε διααιάς παύσειν. 'Εκτός άλλων ιδιοτή
των, αίτινες ικανοποιούν τήν Κάμηλον να διέρ
χεται τάς φλογερές τα ν τα ς  άμμους , όπου περ
νούν κάποτε πολλαϊ ήμέραι χωρίς ν' απαντηση  
ούτε ρανίδα νερού, έχει καί ιδιαιτέραν τινά και 
θαυμασ ίαν  κατασκευήν τού στομάχου·— το 
όογανον τούτο σύγκειται άπο διάφορους χωρι- 
στάς θήκας, εις τάς οποίας τό ζώον έναποτα-  
μιεύον ΰδωο, ¿μπορεί άκολονθως να τας  κενονη, 
αίαν μίαν, όταν ή χρεία τό καλέση, και τοιουτο
τρόπως νά ύγραίνη άφ εαυτού τό έξηραμμένον 
του στόμα κατά τήν φοβεράν τής έρημου διά
βαση1. 5 , ,

Η  Κάμηλος έχει επάνω εις τας  κλεισωσεις
τών μελών, καί εις τό σ τ ή θ ο ς ,  επ τά  τυλώματα, 
έπί τών οποίων στηρίζεται όταν γονατι^η. 
Θέλουν δέ τινές, ότι προήλθαν άπό τήν ημερω
μένες τού ζώου κ α τά σ τα σ η ,  ώς^ γεννώνται οι 
τύλοι τών άνθρωπίνων ποδων άπό τά  σφιγκτα

ύποδήματα · άλλά τούτο φαίνεται παντη  απί-  
θανον. ' Ο έπί τού  νώτου ύβος είναι φυσική  
πρόβλεφις ωραία ύπέρ τής διατηρήσεως το υ  
προσκαρτερικού τούτου ζώου, όταν, οδεύον εις 
τήν έρημον, στενοχωρήται δι' έλλειψη τροφής- 
εις τοιαύτην περίστασιν, τό πάχος, εκ τού  οποία 
άποτελεΐται ό ύβος, γίνεται βαθμηδόν αφαντον, 
εις τό σύστημα  άπορροφούμενον, $ διαφυλατ-  
τον τού κτήνους τήν ζωήν.

* Α ί  Κάμηλοι, ' λέγει τ ις , ί είναι τριών ειδών  
τό  πρώτου είδους, ύψηλαί, σηκόνουσαι άπό  300 
έως 400 όκάδας· τού δεύτερα εϊδας, μικρότεραι, 
έχονσαι διπλούν ύβον, καλαί καί διά φορτώμα
τα καί δ ι’ άναβάτας, εις τήν ’Α σ ία ν  μόνον 
γεννώμεναι· τού τρίτου, μικραι, ικαναί να οδοι- 
πορώσι (καθότι αντα ι δέν επιδέχονται φορτία)  
ύπέρ τά  εκατόν μίλια καθημέραν. Ο βασιλεύς  
τής Τομβουκτοϋς στέλλει αγγελίας έννεακοσια 
μίλια μακράν, εις δ ιάστημα  τό πολύ^ οκτώ ημε
ρών. " Οταν άπαντήσης Αρομάδα, λέγουν οί 
"Αραβες μέ τον εις αύτούς συνήθη τρόπον τού  
έκφράζεσθαι, ί καί χαιρετήσης τον αναβάτην, 
πριν σε άποκριθή, θέλει ε ίσθαι μακράν α π ο  σε, 
καί σχεδόν άφαντος· διότι η ταχυτης  αυτού  
είναι ώς ή τού  άνεμου.'

Εις τάς έρημους τής 'Α ρα β ία ς  καί Αφρικής  
συχνάζουν τά γμ α τα  ληστώ ν δια ν άποφευγωσι 
δέ τον άπό τούτους κίνδυνον, συναθροίζονται  
πολυπληθείς  έμποροι καί όδοιποροι, κ, φορτο- 
νοντες τάς πραγματείας έπι καμηλών, ο αριθμός  
τών οποίων άναβαίνει κάποτε εις χιλιάδάς, 
έκτελούν οϋτω τήν οδοιπορίαν των. Α ί  συνα
θροίσεις αντα ι άνθρώπων καί καμηλών λέγονται 
Κιρβάνια, καί οδοιπορούν περί τα  δεκαοκτώ 
μίλια τήν ημέραν. 'Υπάρχουν δέ εξ άρχαιοτά-  
των χρόνων εις την Α σ ιαν  αι το ιαύται έμπορων 
συνοδίαι. Α φ ο ύ  οί αδελφοί τού Ιωσήφ, (ά
φαντες αυτόν εις τον λάκκον, ¿κάθισαν να φα-  
γωσι ψωιιίον, 1 άναβλέψαντες τοϊς οφθαλμοΐς, 
είδον καί ιδού, οδοιπόροι Ί σ μ α η λ ΐτα ι  ήρχοντο 
εκ Γαλαάδ- καί αί κάμηλοι αύτών έγεμον θ υ 
μιαμάτων καί ρητίνης καί στακτν\ς· έπορεύοντο 
δέ καταγαγεϊν εις Α ίγυπ το ν .

Τ ο ν  χειμώνα τό ξυράφιον πρέπει νά θ ερ μ α ί
νεται, διά νά κόπτη καλά. ΙΙόθεν  τότο  ; Αιότι, 
όταν ήναι πάγος, ή άκρα τού ξυραφίου, παρα- 
τηοουαένη διά μικροσκοπίου, φαίνεται ως πριο
νιού- 'εύθύς δέ άπού θερμανθή, λειαίνεται.

Ο ι ι ο τ  δεν είναι κυβερνησις, ό λαός πίπτει-  
έκ τού πλήθους δέ τών συμβούλων προέρχεται 
σωτη ρ ί α .— Σ  ο ΛΟ Μ Ω Ν .
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Π Λ Ο Τ Τ ΙΣ Μ Ο Τ  Μ Ε Θ Ο Δ Ο Σ .

Ίννέχίΐα άηο Σίλ. 10.

‘ 3. Α ρ κ ε τ ά  είπα περί φπλοπονίας·, 35 σταθε-  
ρότητος, κ, προσοχής· άλλ' εκτός τούτων χρειά
ζεται ή ολιγάρκεια. "Οπαίος έξεύρει μόνον νά 
κερδαίνη, άλλ' όχι καί νά φνλάττη, άποθνήακει  
άνάργυρος. '  Οσον το μαγειρεΐον είναι παχύ ,  
λέγει ό πτωχός 'Αντώνιος, τόπον ή δ ιαθήκη  
είναι ά παχος · καί πάλιν, Πολ.λαί περιουσίαι 
ταχέως διασκορπίζονται, άφοϋ αί μεν γυναίκες 
ήμέλησαν τό κλώσιμον χα'ι τό  πλέξιμον διά τά  
ζαχαρωτά καί τά  γλνχύπματα , οί δε άνδρες την  
δίχελλαν καί τό σφυρίον διά τό καπηλείαν χα'ι 
τά  φαγοπότια . "Α ν  θέλης νά πλουτήσης, μάθε  
όχι μόνον νά κερδαίνης, άλλά χα'ι νά οίκονομής. 
Λεν έπλούτιααν αί Ί ν δ ία ι  τα'ς Ισ π α νο ύ ς ,  έπειδή 
τά  έξοδα ύπερέβαιι αν τά  έσοδα.

Ά ε ίψ ε τ ε  λοιπόν άπό  δαπανηράς μωρίας, χα'ι 
τότε  β άόλως πλέον θέλαν σάς πταίειν  «τε οί κα
κοί καιροί, είτε οί βαρείς φόροι, οντε αί μεγάλαι  
οίκογένειαΐ' διότι ό οίνος, αί γυναίκες, τό παι-  
γνίδιον, καί η δολοφροσύνη, σμικρύνουν τήν χρη
ματικήν κατάστασιν, καί αυξάνουν τάς χρείας. 
’ Οσα δαπανά τις διά μίαν κακοήθειαν άρχουν 
πρός ανατροφή>■ δύο τέκνων. Νομίζετε ίσως, 
ότι σκεύη ολίγον πολυτελέστερα, ενδύματα ολί
γον ωραιότερα, τράπεζα ολίγον τρυφηλοτέρα, Ί 
κάποτε ολίγα ποτήρια υπέρ τό σύνηθες, δεν 
βλάπτουν τ ίπ ο τε ’ άλλά, καλοί μου φίλοι, ’Α π '  
ολίγον ολίγον γίνεται τό πολύ. Φ υλάσσεστε  
τ ά  μικρά έξοδα. Μικρά τρύπα  καταβυθίζει  
μεγάλον πλοίον, λέγει ό πτωχός 'Αντώνιος· καί, 
Τ ά  νόστιμα φ α γη τά  φέρουν την ψιομοζητίαν οί 
μωροί κάμνουν συμπόσια, καί οί φρόνιμοι τά  
τρώγουν.

‘Σ υ νη θ ρ ο ίσ  θητε  όλοι εδώ διά ν' άγοράσετε 
εύμορφα πράγματα . Τά  ονομάζετε κ α λ ά ·  
ά λ λ ’ εά ν  δεν προσέχετε, θέλουν γένειν εις πολλές  
σας κ α κ ά .  ’Ελπίζετε ότι θέλουν πωληθήν  
εύθηνά· καί ίσιος πωλτ]θώσιν εύθηνότερα καί 
παρ' όσον ή γο ρ ά σ θ η σ α ν  άλλ’ άν τάγοράσετε  
χωρίς νά σάς χρειάζιονται, θέλουν σάς έλθεΐν  
άκριβώτατα. ’ Ε νθυμη θήτε  τ ί  λέγει ό πτωχός  
'Α ν τώ ν ιο ς , 'Α γό ρ α ζε τά  περιττό, άν θέλης γρή
γορα νά πώλησης τάναγκαΐα · καί, Εις ενθηνήν  
άγοράν μή τρέχης άπερισκέπτως. Μ έ τούτο  
ίσως εννοεί, ότι παρακινούμενος τις άπό την 
εύθηνίαν νά δαπανήση άναγκαιον άργνριον, καί 
στενοχωρούμενος άκολούδ ως εις τάς υποθέσεις  
του, βλάπτετα ι πλέον παρά ωφελείται· διότι 
άλλαχον λέγει, Πολλούς ϊδα ν' άφανισθώαιν 
άπό ενθνμ'άς άγοράς· % πάλιν, Ά ν ό η το ν  είναι 

άγοράζη τις την μεταμέλειαν· καί μ ’ όλον

τούτθ, καθημέραν γίνονται το ιαντα  άνόητα εις 
τάς δημοπρασίας άπό τούς όσοι δέν κυττάζουν  
τό ήμερολόγιον. Πολλοί άνδρες, καί γυναίκες 
περισσότεραι, καταδικάζουν εις ξηροφαγίαν τον  
στόμαχον διά τά  μωρά στολίδια. Τά  μεταξωτά  
φορέματα, λέγει ό πτωχός ’Αντώνιος, σβένουν 
τό  πυρ  τού  μαγειρείου. Τ α ν τα ,  φίλοι, δέν 
είναι τά  πρός ζωήν άναγκαϊα, ουδέ. χάν τά  πρός 
ά ν ά π α υ σ ιν  καί όμως, πόσοι ορέγονται αυτά  
χάριν μ α τ  αίας έπιδείξεωςΐ Λ ιά  τα ύ τα ς  καί 
άλλας άσωτίας  πολλοί άγοντες  πτωχεύουν, καί 
άναγκάζονται νά δανεισθώσιν άπό τούς όποιας 
άρχήτερα κατεφρονίισαν, άτι’ άνθρώπας δηλαδή  
ταπεινούς μέν, άλλ’ οίτινες, φιλόπονοι j  ολιγαρ
κείς, δέν εκπίπτουν. Χωριά της  ορθός, είπεψ 
άληθέστατα  ό πτωχός ’Αντώνιος, ύψηλότερος 
άπό ενγενή γονατιστόν. Οί ενγενεϊς οντοι, 
εύρόντες έτοιμα ολίγα χρήματα, καί άγνοούν- 
τες μέ πόσον κόπον άπεκτήθησαν, νομίζουν 
ότι, έπειδή είναι ημέρα, ποτέ δέν μέλλει νά έλθη  
νύξ· καί ότι, άν έξοδεύαωσιν ολίγον άπό τόσον  
πολλά, τό κακόν ονδέν. Ά λ λ ’ όστις έκβάλλει 
πάντοτε χωρίς ποτέ νά βάλλη, γρήγορα βλέπει 
τής κιβωτού τον πάτον· καί τότε, κατά τον 
πτωχόν Α ντώ νιον , "Οταν ή βρύσις ξηρανθή, 
αισθάνεται τού ϋδατος τήν άξίαν. ’Ε π ιθ υ μ ε ί
τε, φίλοι μου, νά μάθετε  τί  άξίζει τό άργύριον ; 
Ζητήσετε  νά δανεισθήτε· όστις μέλλει νά δανει- 
σθή  άς έχη προ οφθαλμών ότι μέλλει καί νά 
λ υπ ηθή . Ά λ λ ά  περί στολιδίων ήτον ό λόγος 
μου. Ή  άγάπη  τον  στολισμού είναι παρα 
φροσύνη ολέθριος- 35, Πριν άκούσης τήν όρεξίν 
σου, συμβουλεύσου τό πόυγγίον σου, λέγει ο 
πτωχός Α ντώ νιος · καί πάλιν, Η  κενοδοξία 
φωνάζει τόσον δυνατά, όσον ό ψωμοζήτης, καί 
πολύ πλέον άναίσχυντα. "Α ν  άγοράσετε εν 
ώραΐον πράγμα , θέλουν σάς χρειασθήν άλλα  
δέκα, ώστε νά φαίνεσθε ομοιόμορφοι- άλλ’ ό 
πτωχός Α ντώ νιος  λέγει, Ενκολώτερον νά έμπο
δίσης τήν πρώτην επ ιθυμίαν, παρά νά ενχαρι-  
στήσης τάς άκολούθους της. ’Ε π ίσης  μωρόν 
είναι νά π ιθηκίζη  ό πτωχός τον πλούσιον, καί 
νά φουσκόνεται ό βάτραχος, διά νά ίσασθή  μέ 
τον βούν. Ά ν  τά  μεγάλα πλοία πελαγίζωσι, τά  
μικρά δέν πρέπει ν’ άφίνωσι τό παραθαλάσσιον.  
Α ί  το ιαύται μωρίαι γρήγορα παιδεύονται- διότι, 
κατά τον πτωχόν Αντώνιον, Η  νπερηφανία  
προγευματίζει πλούσια, γευματίζει πτωχά, καί 
δειπνεί καταφρονημένα. ”Επειτα , τ ί  κερδαίνο- 
μεν άπό τήν μ α τ  αίαν επί δειξιν, διά τήν οποίαν 
τόσους κινδύνβς κ, τόσας θλίφιεις ύποφέρομεν ■ 
Α υ τ ή  ούτε εις υγείαν συμβάλλει, οντε όδύνας 
ελαφρύνει· δέν αυξάνει τού άνθρωπον τήν άξιό- 
τη τα ·  διεγείρει φθόνον, ¿ φθείρει τά  υπάρχοντα.
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1 Ά λ λ ά  πόσον ιιανιώδες νά χρεόνεται τις διά 
τά  περιττά  ! Εις τήν δημοπρασίαν ταύτην  μας 
συμφωνούν έξάμηνον δ ιορ ίαν  και ίσως αντο  
παοεκίνησε πολλούς νά σννδραμωσι, λεγοντες,
Ά ν  καί δέν έχωμεν, εύκολα όμως έμπορουμεν 
νά ενχαριστήσωμεν, χωρίς μετρητά, την ορεξιν 
αας Ά λ λ ά  αυλλογισθήτε τ ί  καμνετε, εμβαι-  
νοντες εις χοέη- πωλεϊχε τήν ελευθερίαν σας.
Ά ν  δέν πληρώσετε εις τήν διορίαν,θελετε βλεπειν 
τον δανειστήν μ' εντροπήν, θέλετε τον ομιλειν 
μετά φ ό β ο ν  θέλετε κάμνειν έλεεινας, αχρείας 
άπολογίας, καί, βαθμηδόν, θυσ ιαζοντες  την  
φιλαλήθειαν, θέλετε καταντηοειν εις χαμερπη], 
άτιαότατα  ψεύδη- διότι, Ή  δεύτερα κακοηθεια 
είναι τό ψεύδος, ή πρώτη το  χρέος, ω ς λ ε γ ε ι ο  
πτωχός Αντώνιος- και παλιν, Το ψευδός κα- 
θ η τα ιέπ ά ν ω  εις τά  νώτα του χρέους■ αλλ ο 
ελεύθερος δέν πρέπει νά έντρεπεται η 
ζη ποτέ όμιλών ή θεωρών οποιονδηποτε άνθρω
πον. Πολλάκις ή πτωχεία έξουδενιζει την ευψυ
χίαν καί όλας τού άνθρώπου τας αρετας. Αυσ-  
κολον, λέγει 'ό  πτωχός Α ν τώ ν ιο ς  να στησης  
όοθόν, σάκκον εύκαιρον. Πως ήθελε σας φανην, 
αν ή κυβέρνησις σάς εμπόδιζε με ποινήν φ υλ α 
κής ή  δουλώσεως νά ενδύνεαθε, ως ενδυνονται 
οί έπισηαότεροι πολϊται ; Λεν ηθελετε ομοφω- 
νως είπεΐν, ’Ελεύθεροι έγεννήθημεν, και καθείς  
έχει τό  αυτεξούσιον νά ένδύνεται οπως θελει,—  
το ιαύτη  άπαγόρευσις βλάπτει τ α  δικαιώματα  
αας. καί είναι τυραννική  ; Και όμως εις τοιαυ- 
τ η ν  τυσαννίαν υποβάλλετε αυτο ί εαυτόν ,,  αν 
αγοράζετε διά τήν πρός τό θεαθήναι επιθυμίαν.
' Ο δανειστής έχει τό δίκαιον να σας στέρηση, 
όπόταν θέλη, τής  ελευθερίας, φυλακι,ων σας 
επί ζωής, η νά σάς πωλήση  ως ανδσαποδα, αν 
δέν Ιμπορήτε  νά τον π λ η ρ ώ σ ε τ ε Ε ν δ ε χ ό μ ε ν ό ν  
άφού άγοράσετε, νά μή συλλογιςεσθε πολυ τη  
στιγμήν τής πληρωμής- άλλ' οι δανει.οντες, ω, 
λέγει ό πτωχός Α ντώ νιος ,  έχουν καλητερον 
ανημονικόν πασά τούς δανειζόμενους. Οι δα- 
νεισταί, λέγει άκόμη, είναι ή  δεισιδαιμονεστερα 
αίρεσις τού κό σ μ ο ν  παρατηρούν με π ο λ λ ψ  
άκρίβειαν ήμέρας καί καιρούς. _ Η  προθεσμία  
φθάνει άνεπαισθήτως, καί σας ςη το υ ν το  χρέος, 
ενώ είσθε άκόιιη άνέτοιμοι νά το  πληρώσετε. 
'Εάν δ'έ εκ τού άλλου ιιέρους, συλλογιςεσθε το 
χοέος σας, ό καιρός, ο όποιος καταρχάς εφαινετο  
ιιακσός, θέλει σάς φαίνεσθαι  πο/.λα Οβίντοαο 
όσον έλαττούτα ι·— θέλετε νομι,ειν, οτι εβα/.ε 
πτέρυγας όχι μόνον εις τούς ώμους, αλλα  $ ει, 
τάς πτέρνας του. Μικρά είναι η τεσσαρακοστή  
διά τούς όσοι έχουν νά πληρώσωσι το ΙΙασχα ,  
λέγει ό πτωχός Α ντώ νιος .  , <

4 Κ ατά  τό πα ρό ν ,  ίσως, υπάγουν  χαλα αι χρη-

ματικαί σας υποθέσεις, καί νομί,ετε δια τούτο, 
ότι ολίγη άσωτία δεν δύναται  νά σάς βλαψη· 
αλλά δέν είναι φρονιμώτερον νά φυλάσσετε δια 
τό γήρας καί δια τον κακόν καιρόν πάν ό,τι σάς 
περισσεύει ; ' Ο πρωινός ήλιος δέν κρατεί παν-
τοτε ολην ti]V ι^μέοαν. Το xéoàoz ûva i  α /icfieu· 
ον καί πρόσκαιρον, άλλά τά  έςοδα συνεχής και 
βέβαια. '  Εύκολώτερον, κατά τον πτωχόν Α ν 
τώνιον, νά κτίση τ ις  δύο καπνοδόχας, παρα  
νά θερμαίνη μίαν. ’ Οθεν κάλλιαν να πλαγιάσης  
άδειπίος, παρά  νά σηκωθής χρεωμένος. Κ έρ- 
δαινε όσον δυνασαι,  άλλά μάθε  ή νά τό  οιχονο- 
ιιής. Α υ τό  είναι τό μυστικόν, διά τού  ο ποιου 
μεταμορφόνεται ό μόλυβδος εις μάλαγμα. Μ ην  
άμφιβάλλετε, ότι, άν 'άποκτήσετε τον φιλοσοφι
κόν τούτον λίθον, οί καιροί γίνονται καλοί, και 
οί φόροι πληρόνονται. Α υ τά ,  φίλοι, μάς διδά
σκει ο ορθός λόγος καί ή φρόνησις. >

44. Τελευταϊον, ζητείτε ταπεινοφρόνως την 
εύλογίαν τού Θεού- άν στερήσθε ταύτην ,  ολίγον 
θέλβν σάς χρησιμεύσειν αί προειρημέναι αρεται. 
'Ελεείτε, προ πάντων, τούς όσοι κατα τό παρόν 
δέν ευδοκιμούν δι έλλειψιν τής ευλογίας ταύτης ,  
παρηγορεΐτε καί βοηθεΐτέ  τους, ενθυμούμενοι 
ότι ό ’Ιώβ έπλούτησε πάλιν μετά  tîjv πτωχείαν
του. , ,

‘ Μ ίαν άλλην παρατήρησα1, και πανω. Εις 
τούς μωρούς τά  π α θ ή ι ι α τ α  μόνον γίνονται μα-
θήιιατα, καί τα ύτα  δέ μόλις καί μετά βίας-  
διότι άληθώς είπεν ό πτωχός Α ντώ νιος ,  Ευκο- 
)ον είναι νά δώσωμεν καλήν συμβουλήν, αλί. 
όχι καί καλήν διαγωγήν. Έ νθυ ιιε ίσ θε  όμως, 
ότι όποιος δέν άκούει συμβουλήν δεν καμνει 
ούδέ προκοπήν καί περιπλέον, “Οποιος δεν 
ψηφίζει τάς δ ιαταγάς, τ α χ έ ω ς  υποβάλλεται εις
τ ά ς  πληγάς, τού ορθού λόγου.' ,

Ούτως έλάλησεν ο γέρων Ά β ρ α α μ .  Το π λ ή 
θος ή κ ο ν σ α ν  τούς λόγους του, καί εν έκριναν τα  
γνωμικά του· άλλ' επραξαν ε ύ θ ύ ς  τά  εναντία, 
ώς γίνεται συνήθως εις τάς έπ εκκλησίας διι α- 
χάς· ή δ η μ ο π ρ α σ ί α  ήρχισε, καί καθείς αυτών 
ήγόραζεν υπέρ δύναμιν. Τό κατ εμέ, έβεβαι- 
ώθην ότι ό χρηστός γέρων εΐχεν αναγνώσειν 
ποοσεκτικώς τά  ημερολόγιά μου, και οτι είχε 
ιιελετήσειν επιμελώς όσα είχα ειπεΐν περι των 
υποθέσεων εκείνων εις διάστημα είκοσιπεντε 
χσόνων. Πάς άλλος, πλήν εμού, ήθελε βαρυνθην  
τήν συχνήν έπηνάληψιν τού ονόματος σου εις 
uaoτυρί'αν  ή φιλαυτία μου όμως νπερευ/αρι  
σ τήθη ,  ιιαλονάτι δεν μ  ελάνθανεν, ότι το δεκα- 
τον τής  οποίας μέ έΚέδιδαν φιλοσοφίας δεν 
ήτον ιδικόν μου, καί ότι έκαμα, ώς κάμνουν οι 
συλλέγοντες μετά τούς θεριστάς, μα.ευων τας  
παρελθούσας πολλών εθνών ·± χρόνων γνώσεις.
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* Οπως άν ήναι, ή έπανάληψις των γνωμιχών μ*, 
ωφέλησε, και άπεφάσιαα νά διορ9-ω9·ώ· ώστε, 
έτοιμος νά αγοράσω τά  χρειαζόμενα διά νέον 
φόρεμα, έμετανόησα, κ’ έκρινα νά περάσω με 
το  παλαιόν. Τό αυτό κέρδος μέλλεις ν' άπο-  
λαύσης, άναγνώοτα, αν έμπορέσης νά μέ μ ίμη 
σης .  Ό  πάντοτε πρό&υμος δούλος σου

A Ν Τ Ω Ν Ι Ο Σ  Σ  .
Τ ό  Β νγγραμμάτ ιον τ ο ί τ ο  τ ο ν  φ ρ α γ χ λ ινον μ ιτίφ ρα α εν  i x  t o i  

Γ α λλιχον, χ α ί έξ ίδω χ ι δ ιά  t u ν τύτίω ν ίν  H d p iî to i;  τ ό  1 8 2 3 ,  ό 
Kvptof φ .  Φ ουρναράχη!'— τη ν  μ ε τά φ pamv α ν τη ν  εϊχα μ εν  Λρό 
οφθαλμών, ί τ ο ιμ ά ζ ο ν τ es τη ν  ν ία ν  τ α ν τ η ν  i x  τ ο ν  Λ ρω τοτνΛ ον  
Α γ γ λ ιχ ο ν .

Μ Ε Τ Ο ΙΚ Ο Ι  Ε Ι Σ  Τ Α Σ  Η Ν Ω Μ Ε Ν Α Σ  Π Ο Λ ΙΤ Ε ΙΑ Σ .

Τ ο  1836 ν  πήγαν εις τάς Ηνωμένας Π ολιτε ί
ας τής 'Αμερικής  80,952 έπ ιβάτα ι · ανιν(>ες, 
51,942* γυναίκες, 29 ,010 .— Έ χ  των επιβατών  
τούτων  4 ,013 ήσαν γεννημένοι εις τάς 'Ηνωμέ
νας Π ολιτε ία ς · 47 ,792 εις την Μ εγάλην Β ρε
τανίαν καί ’Ιρλανδίαν· 2,681 εις τάς  έν ’Α μερ ι
κή Βρετανικάς ’Α π ο ικ ία ς · 20,142 εις την Γερ
μανίαν■ 4 ,443 εις την Γαλλίαν · 568 εις την 
Π ρ ο ν α σ ία ν  445 εις τήν 'Ελβετίαν· 414 εις την 
Α α ν ία ν  298 εις τήν  *Ολλανδίαν· 797 εις τό  
Μέξικον· 698 εις τάς Τέξας· 516 εις τήν Κ ού
βαν· καί 2 ,152  είς άλλας χώρας.

Τό δέ 1837, από Ίανοναρίον πρώτην έως 
Ιο υλ ίο υ  21 ην, είχαν φάάσειν εις μίαν μόνην 
πόλιν, τό Νεοβόρακον, 34,554. 4 Καθ·’ έχάςην
έ βδομάδα,' λέγει ό άρχων τής πόλεως αυτής,  
4 φθάνουν σχεδόν δισχίλιοι μέτοιχοι· 35 πι&ανόν 
ότι μετ ' ολίγους μήνας 9·έλουν φίύάνειν τρισχί-  
λιοι.'

Π ρ ο ς  τά  τέλη τού  1836, αί ήδη τελειωμέναι 
διώρυγες είς τάς Ηνωμένας Πολιτείας τής  
'Αμερικής περιελάμβαναν ύπέρ τά  2 , 0 0 0  μίλ ια · 
από όέ τούς σίδηρους δρόμους, οί μεν ήδη 
τελειωμένοι περιελάμβαναν ύπέρ τά  1,500 μίλια· 
οί δέ γινόμενοι ή μελετώμενοι ανέβαιναν είς 
3 ,000 μίλια καί επέκεινα.

Π λ ^ ν υ ^ ό ί  f w*» Ε ν ρ ω Λ α ί χ - ώ ν  χ α ι  *Α μ ε ρ ι -
χ α ν ι χ ω ν  Π ό λ ι ω ν ,  ο ο α ι  Λ ε p i  ε χ ο ν  ρ 1 0 0 ,0 0 0
χ α  t  ο ί  χ  ων  χ α ι  i Η ί  χ  ε i ρ α ,  χ  α r  à  r ô v  Β ά \  6 t ο ψ .

ν Π ο

Ρ  Π

Λ ονδ ινον , Α γ γ λ ία ς ,
Π α ρ ισ ιο ι, Γαλλίας,
Κ ω να ία νη νο ν τ ίο λ ις , Ύ ονρχίας, 
Π ε-ίρουΛ ολί;, ‘Ρ ω σσ ια ;,
Ν εά τίο λ ι;, Δαίο Σ ίχ ε λ ιώ ν ,
Βίε'ννα, ’Α ονστ'ρία ;,

*Ν  ε ο δ ό ξ α χ ο ν ,  <Η. ν  ίο μ  ί  ν  α  
ΛίΟ ΰαβων, ΠορτΌγαλλοα;,
Μ ό β χ α , ‘Ρω σ σ ία ;, .

Βερολίνον, ΙΙρονασίας,
Α ονβλ ινον, ’Ιρλα νδ ία ;,
Γλασχονον, Σχω -Γία;,
Α μ ΰ ΐελ ό δ α μ ο ν ,  ‘Ο λλανδίας,

Μ α δρ ιτο ν , ΙσΛ ανια ;,
Μ  έ £ ί χ  ο ν , Μ  ί  1 1 * ο κ , 
Μ α γχεσ τ 'ρ ία , Α γ γ λ ία ς , .
ΑιαερΛαλος , * Α γ γ λ ία ς ,
Π άνορμο;, Σ ιχ ελ ία ς ,
Φ ο λ  α δ ε λ  φ ε ι α , *Η ν ίο μ  ί  ν  ίο 
Α ο νγδ ο ννο ν , Γ α λλ ία ;,
£δί/ΐί#ονργον, Σ χ ω ΐ ία ; ,
Ρ ω μ ^ , Ιτ 'α λ ία ;,

Μ εδίόλανον, Α ονυ-τριαχ^; 'Ι τ 'α λ ία ;,
*Ρ ί ο ν ’ί  α  ν « ί ζ  ο ν  ,  Β ρ α  ζ ι  λ ί  α 
Β ιρμιγγαμία^  ’Α γγλ ία ς ,
Μ αυσ αλια , Γαλλίας,
Β αρβα& α, Π ολονία ;,
Β α  χ  ί α  ,  Β  ρ α  (  ί  λ  ι  α  (  ,
Λ ^ δ ;, ’Α γ γ λ ία ;,
Τ ονρ ίνον , Σ α ρ δ ίν ία ;,
Α μβονργον, Γ ερμα ν ία ;,

Β αρχινώ ν, Ισ π α ν ία ;,
Π ρ ά γα , Β ο εμ ια ;,
Κ οτίενά γ^ , Δ α νία ;,
Β ενετ ία , Α ο ν α τρ ια χ η ς  Ιτ 'α λ ία ;
Α  ν  ά  ν α  , Κ  ο ν  # α  ;  ,
Β ορδνγάλη ,  Γ α λλ ία ;,
Κ ο ρ χα γ ια , Ιρ λα νδ ία ;,
ΒριστΌλον, ’Α γ γ λ ία ;,
Βρι»|ελλαί, Β ελγ ίον ,
Α δρίανονΛ ολι;, Τ ο ν ρ χ ία ;,

λ ί τ' «

λ ί *

1 , 6 2 4 ,0 0 0
8 9 0 . 0 0 0
6 0 0 . 0 0 0
4 4 9 . 0 0 0
3 6 4 . 0 0 0
3 3 3 . 0 0 0  

ί Ù V ,  2 7 0 , 0 0 0
2 6 0 . 0 0 0
2 5 0 . 0 0 0
2 4 0 . 0 0 0
2 0 4 . 0 0 0
202.000 
201,000 
201,000 
1 8 0 ,0 0 0
1 8 7 .0 0 0
1 8 5 .0 0 0
1 7 3 .0 0 0

ι ά ν ,  1 6 8 ,0 0 0
1 6 5 .0 0 0
1 6 2 .0 0 0
1 5 4 .0 0 0
1 5 1 .0 0 0
1 4 0 .0 0 0
1 4 7 .0 0 0
1 4 5 .0 0 0
1 4 0 .0 0 0
120.000
1 2 3 .0 0 0
122.000 
122,000 
120,000 
120,000
1 1 5 .0 0 0
1 1 4 .0 0 0
112.000
1 0 9 .0 0 0
1 0 7 .0 0 0
1 0 4 .0 0 0
100.000 
100,000

* Αί άξαιωμέναι λ ίξ ι ι;  c ita i ¿νάματα Λολιων χα ί χωράν τη  
’Α μ ερ ι χ τς .

Οςτ ι ς  φνλάττει κα τ ’ έτος μίαν δραχμήν άπ  
τό  εισόδημά του, είναι πλούσιος· οστις ό ’ έξο 
δεύει κα τ ’ έτος μίαν δραχμήν ύπέρ τό είσόδημ< 
του, είναι πτωχός.

‘Ο άχάλονθο, n iv a l δειχνάει τη ν  ηοβάτητα  χαρτάον xa i νομ ία μ α τοξ, ή τ ι ,  ixvxX ofopoiac, 
f i ;  Χας Η νω μ ένα ; Π ο λ ιτε ία ; Χης 'Αμερι,χης x a tà  τίενίε  διάφορον; εΛοχάς.

Η ^ ε ρ  ολογίαι.

Π ερ ί ’Οχτ*. 1 8 3 3 ,  
\η ν  ’ία ν . 1 8 3 4 ,  
I ην *Ιαν. 1 8 3 5 ,
1 ijv Ιαν . 1 8 3 6 ,
Ιηρ Α εχ. 1 8 3 6 ,

Xaptiov  είς έ-  
νεζγον Κ νχλ ο - 

φοριαν.

$  8 0 , 0 0 0 ,0 0 0
7 6 . 0 0 0 .0 0 0
8 2 . 0 0 0 .0 0 0

1 0 8 ,0 0 0 ,0 0 0
120,000,000

Ν όμιβμα t i f  
cvcpyàv Κιι- 

χλοφοριαν.

4 , 0 0 0 ,0 0 0
12,000,000
1 8 , 0 0 0 ,0 0 0
2 3 . 0 0 0 .0 0 0
2 8 .0 0 0 .0 0 0

Ν όμιβμα c i ;  
Τ ραΛ ίζαρ.

2 5 . 0 0 0 .0 0 0
2 7 . 0 0 0 .0 0 0
4 3 . 0 0 0 .0 0 0
4 0 . 0 0 0 .0 0 0
4 5 . 0 0 0 .0 0 0

Ο λιχόν  Ν ο - 
μιαμα  fi{ ta s  

‘Η .Π ολ ι ί ί ίο{ .
2 9 . 0 0 0 .0 0 0
3 9 . 0 0 0 .0 0 0
6 1 . 0 0 0 .0 0 0
6 3 . 0 0 0 .0 0 0
7 3 . 0 0 0 .0 0 0


